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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Importer / Authorized representative: PROFIX Sp.z0.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielfaltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Importeur/Autorisierter Vertreter: PROFIX Sp.zo.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejszai ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.
Keepthesei t
WARNING! Read all safety warnii dsafety
The safety footwear s a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made comphant to the IS0 20345:2011 standard. The
internet he EU declarati y can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection againstimpacts with
anenergy of 200 and squeezing underaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tearsand sole cracks. After putting
it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood
flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.
M Howtouse:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The pmtemon mtegory symbnl is provided on each piece of footwear.
iption of protectic D
Useonlyforitsintended purpose.
Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up After tightening it should not squeeze
the feettoo much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not
use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.
Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.
This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.
The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the followingmeaning:

O- other material 8 leather

M Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011 standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy atits heel part.

The SZ protecnon category means that the footwear meets the S1 requirements and,

Water bil dabsorption
The 53 protemon category means that the footwear meets the S2 requirements and,

etopuncturesand hasa

The S4 protemun category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to

diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the $4 requirements, is resistant to

puncturesand has athreaded sole.

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures.

The SRAsymbol means that the productis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.

The SRCsymbol means that the footwearis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *

and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS —solution of sodium lauryl sulfate.

For detailedinformation on protection level referto1S0 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

Thisfootwearis notintended foruse:

a) toprovide protection against electric hazard, and dangerous voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100 °Cor higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

<) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of -50 °Corlower;

d) toprovidelimited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high

temperature. Do not squeeze or deform it during storage.

After each use or before you start clean the footwear ghly using a soft cloth

soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally

atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to malmaln it. Texme components should be maintained by
using anywllunc‘n i is purpose.

bser i pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenancefrequency.
B Shelflife:
Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 3
yearsfrom the date of manufacture. Date of manufacture s provided on each piece offootwear.
NOTE! In case of any mechanical damage abm:/ans cracks, tears, the footwear loses its suitability
forp oftheti

Dlxpnxeoflhefoolwearby(omplylngwnh applicable legal requlations afterits use periodis over.

‘manufacture.

M Transport:

Transport the footwear inits original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze ordeform.

B Inf ionregardi

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, s it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary to take further toavoid therisk. Itis rec that those
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectislower than 1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified
at 100 k0, which is necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in
case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250 V. However, the
users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient
protection and additional precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary tomake every effort tomake the footwearfulfill its intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electricresistance testing procedure and perform it on a regularand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even tur into conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.
M Notified body:

The process of standard co
ITSTesting Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kindom

The process of standard complianc hasbeen performed i No.2575:
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Description of symbols:

LAHTI PRO — importer / authorized representative trade mark; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX — PROFIX code; XX=36-50 - size; safety footwear protection category; YYYY/XX -
yearand quarterof footwear manufacture; serial numberending with ZDI.

has been performed by noti No.0362:

— LEATHER — ANTISTATIC
__ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND

& — CLOSED HEEL AREA ~ STEEL SURFACES

— DIESEL OIL RESISTANT —DOUBLE DENSITY PU SOLE

RGEE

STEEL PROTECTIVE TOECAP — PROTECTS
*:Egbx%immv — TOES AGAINST IMPACT WITH AN
ENERGY OF 200/




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

Die S(huhe mitden Pﬂegemmeln fur Ledevs{huhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit

SORGFALTIGLESEN. ieren.
Siealle Sic i d-Hinweise hinsichtlich der sicheren Die Konservi ind. einmalim dbei N derSchuhe den

Nutzung. Konservi verkiirzen.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den L] Nutzharkeltsdatum
An!ordemngenderVemrdnungZO16/425 ubereln nndsmdgem derNorm 150 20345:2011 hergestellt. Die Pflege, L Transport betrdgt der derSchuhe 3 Jahreab
Internet-Adi iiberdie die EU ichist: www.lahtipro.pl demp i i jedem Schuh b
Die Si i rfiigen iiber di haften und sind zum Schutz der VORSICHT! Bei allen Schiden, Rissen, Lichern, verlieren die
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den S i i ingic
Schuhspitz-Einlagen ansges(aneL die so entworfen wurden, dass sie einen S(hutz vor dem Schlag mit der Nach der Ab derSchuhe solltensi dengeltends i gtwerden.

Energie von 200J und vor dem P! derDruc 15KkN

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerri ind sowie ob die Sohlen keine Ris
haben. Nach dem Anziehen der Schuhe priifen, ob sie dle FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt
sind, i i ioni FiiBen einschr

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,

W Nutzung:

VORSICHT! Vor bolen de e umdieSchuhean

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

n "

Eswird empfohlen, dass di i Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken

die Art der auszufiihrenden Arbelr anzupassen Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh

angebracht. Die. hrie

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen DvuckaufdleFuReausuben Gleichzeitig sollte es unmdglich sein, die FiiBe
ohne die iirung der Schuh i mpemes(hneHeveAnpassung
derSchuheandieF ichen. Solch i desS

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien h It di i i h ifen. Es konnen

jedoch individuelle Falle solcher uftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
denArztzuRateziehen.
Das Ferti ialistan der an den Schuhen der zu den Schuhen beigefiigten Etikette

Textilmaterial

OranderesMalevia\ S—Leder

W Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm IS0
20345:2011 erfiillen.

Die Schutzkategorie 51 mferrmen dass dle Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber
den Ei und die i im
Fersenbereichverfiigen.

Die Schutzkategorie S2 informiert, dass dle Schuhe die Anfordemngen S1 erfiillen und sich zusétzlich mit

dereingesc

Die S(huukalegone S} |nfmm|en dass die Schuhe me Anforderungen S2 evfullen und sich zusdtzlich mit

der
Die Schutzkategorie 54 mfavmlen dass dle Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

den h, Ei und die Energi im
Fersenbereichverfiigen.

Die Schutzkategorie S5 informiert uher die Erfullung der Anfordemngen wie bei $4, zusétzlich sind die
Schuhe gegen die Durchstec ohle

Das Symbol P iert, dass die Sohl di

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC s\ehl fiir die Ant\ru\x(hheslandlgken auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschic it dem Glycerol beschichteten:

*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Losung.
e .

inderNorm|5020345:2011zu finden.

W Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zum Schutzvor i gefahrlic i Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100 °C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

o filrden Gebrauch bei niedri derenFol
von-50°Coderniedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschréankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.

it derWirkung der Luft mit der Temperatur

2.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der derunter Es wird empfohlen,
2u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem

garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollsténdig beseitigt wurde, werden weitere
MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Filr ein neues Produkt wurde di des uf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrénkten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen hewuss! sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen

schutzfiirsi
miissen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmntzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre bei
deren Nutzung in der feud gebung. Esistal: dig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir

sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den entsprechenden

S(hutz duv(h die ganze Nntzungszen garamleren Es wird den Benutzem empfohlen, die
ichen Priifi g gelméBig und in kurzen

Zeitabst'andendur(hzu!umen.

Die Schuhe der|. Klassifizi il di igkei i ie iber eineld eitgetra-

genwerden. Undinder @ dieSchuhe d

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Ei Schuhe vordem B ahrlichen

Bevel(hs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die
ischen werden, den durch die Sct chutznichtaufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der

Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der

Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am der itat mit den nahm die

teil: ITSTesting Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom.

Am der itat mit den nahm die

teil:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Erklarungder Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Importeurs/des autorisierten Vertreters; LPTOMCXX, LPPOMAXX,

LPSOMAXX — der PROFIX-Kode; XX=36-50 — GroBe; Schutzkategorie der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX —

das Produktionsjahr und -Quartal der Sicherheitsschuhe; Seriennummer — abgeschlossen mit den

ischen Strom leiten.

Einheit Nr. 0362

Einheit Nr. 2575

BuchstabenZDI.
_LEDER [ W rLETROSTATISHE
EIGENSCHAFTEN

& __ GESCHLOSSENER RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
w FERSENBEREICH " KERAMIK- UND STAHLBODEN

SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE ~
ENERGIEABSORPTION IM
FERSENBEREICH — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
- —

MIT DER ENERGIE VON 200 )

Nach jed brauch und vor den P die Schuh ] ini d anschlieBend mit

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht

anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am besten an einem gut be\uﬂeten Ortund fernvon
Nachder

~ DIESELOLBESTANDIGKEIT

RGEE

g ~SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCIA.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Instrukcja oryginalna

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca $rodkéw do konserwacji obuwia skorzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogélnodostepnych Srodkéw
pnezna(zony(hdategucelu.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé WSZySﬂ(IE nstrzezema dotyczqce bezpieczeristwa i

wszysthi
Obuwie hezpleczne nalezy do Il kategorii Srodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
7ﬂ16/425um w! ieznormq 50 20345:2011.

kacd do deklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewnialy ochrone przed uderzeniem z energia réwng 200 J i przed $ciskaniem pod obciazeniem
Sciskajacym réwnym 15kN.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewm( sie, ze nie uciska ono stopy i nie jest
zbytmocno jacograniczenie doply
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania na/ezy sprawdzn przed kaldym uzyciem. W przypﬂdku
stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzer przebarwieri nalezy zaprzestac uz i

j,na

l'{ 2
Konserwacjg nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwos¢.

W Okres przydatnosci:
dpowiedri , preechowywanetransp L ore
i o i

okres 3 ji jijestwidoc
UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych, przetar¢, peknie¢, dziur, rozerwari,

ip P gi-

W Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysokg temperaturg, nie
zgniataclub deformowac.

wymienicobuwienanowe.

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidtowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
mzsznumwama Nle wulno stosowac smdkow ktme pazwolq na szybsze dopasowanie obuwia do
Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsity i/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktdre na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga
jednakze wyslepuwa( indywidualne przypadki takich reakji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

(siezlekarzem.

Materiatwykonania umieszczony jest na
oznaczajy:

materiat tekstylny O - inny materiat 8 - skdra

W Dobor kategorii ochrony:

buwi lub dot: doob ol

ia, gdzie poszc;

hrony SB oznacza, 15020345:2011.
Kategoria ochrony S1 oznacza, e obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwos ne, absorpgj ze5ci pigtowej.

Kategoria ochrony $2 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania $1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepusztzalnoic’wudyiahsmp(jgwudy.

$3 oznacza, ze obuwie spefnia ia S2 oraz dodatkowo posiad: $¢na

przehme urzezhiong podeszwe.
Kategoria ochrony S4 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, wlasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcje energii w piecie, odpornos¢ na olej
napedowy.

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagan jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiona podeszwe.

Symbol Poznacza, ze podeszwajest odporna na przebicie.

Oznaczenie SRA 0znac $¢naposlizgna podtozu i icznejpokrytym SLS*.
Oznaczenie SRC oznacza odporno$¢ na poslizg na podtozu z ptytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuzestali pokrytym glicerolem.
*SLS—roztwr laurylosiarczanu sodu.
Saczeqs jenatematkategorii och

wnormielS020345:2011.

L] Oglam(zenlestnsnwama

Ni e jest przeznaczone d

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

b) wi iskach o wysokiej ktdrych skutki p 53 do dziania powietrza o
temperaturze 100 °Club wyzszej i ktore moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem

ieniowani erwonego, jienilub duzychrozpryské i iaft

gw h o niskiej ktrych skutki pord
temperaturze-50°Club nizszej,

d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

M Przechowywanieikonserwaca:

s do dziatania powietrza o

i chemicznymi lub

n jadotyczacaob
Zaleca sig, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
zmniejszenia mozliwosci natadowania elektrostatycznego, poprzez odprowadzenie fadunkéw
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substangjii par,
oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi
na to, Ze obuwie antyelektmstatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz je elektryczng miedzy stopaa podfozem. Jezeli
niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne s3
dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania byty
zeSciq programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
doswiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu iajaca pozadany efekt ny
w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolna granice rezystangji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 kQ, aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ swiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spetniato swojq zatozong funkje odprowadzania tadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas
eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zaktadowych badari rezystandji elektrycznej
iprowadzenieich wregularmychiczestych odstepach czasu.

Obuwie Klasyfikacji | moze absmbowa( wilgoc, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i
mokrych
Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat
zaleca sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sig, aby w miejscach, gdzie uzywane 1est obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podtozanie bytaw stani
Zaleca sie, aby w czasie uzy\kowanla ohuwm 7adne eIememy |zc|ujq(e, z wyjatkiem dz|eW|arsk|(h
wyrobéw porczoszniczych, nie byty pomiedzy buwiaistopa

Jedli jakakolwiek wktadka jest umieszczana pomiedzy podpodeszwa i stopa, zaleca sig sprawdzanie
whasciwosci elektrycznych ukfadu obuwie/wkfadka.

B Jednostka notyfil kowana

Wp jamiuczestniczylajednostka Nr0362:

ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian BuslnessPark Lelcester LeicesterLE19 TWD, United Kindom

Wp jiuczestniczyta jednostk Nr2575:
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO - znak firmowy importera/ upowaznionego przedstawiciela; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX — kod PROFIX; XX=36-50 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX-
rokikwartat produkji obuwia; numerseryjny — zakoriczony literami ZDI.

~SKORA | W wwsanosa
S5g  HNTYELEKTROSTATYZNE

y ulega zanieczyszczeniu,

niwelowacoct obuwie.

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w m\ejsnach suchych,
chroniac przed storicem i wysoka Podczas przect b
lub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczyscic a nastepnie umyc recznie za pomoca
miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic
dokonserwadjiobuwia.

ODPORNOSC NA POSLIZG NA
P Gl  ZAVKNETY 0BSZAR ~ PODLOZU CERAMICZNYM
et STALOWYM
o gosat ABSORPCA Bl PODNOSEK OCHRONNY STALOWY-
W S PEOWE) — IABEZPIECZA PALCE STOPY PRIED
UDERZENIEM 2 ENERGIA 200)
OLEJ NAPEDOWY

POLIURETANU




WHCTPYKLIA MO SKCTYATALIUK
BE30MACHAA 0BYBb, Tun u3penua: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
TlepeBog opurvHanbHoM UHCTPYKLMM

MEPEA HAYANOM 3KCNAYATALUW HEOBXOAUMO O3HAKOMUTCA C TeKcTl nefyet TYNHbIX CPEACTB, CMONb3YeMbIX ANA
HACTOALLIEA MHCTPYKUVER. aTodUenM.
C Cnepyer yxony.
£l KAEHHE!  scemu I 10 YX0ay CleAyeT BHINOAHATL HE Pexe OAHOTO Pasa B MeCAL, a MPU UHTEHCUBHOM
Ul i u ecemu no mexHuke T0.
GesonacHocmu. W (poKnpuroaHocTh:
besonacHas obyBb oTHoWTCA K Kateropuu Il CpeaCTB WHAMBHUAYaNbHOM 3alThI, COOTBETCTBYET Cpok cnyxBbi 06yBu, AnA KoTopoii cobniofeHbl TPeGOBaHUA MO TEXHUYECKOMY YXOAY, XpaHeHMio U
Moc 2016/425 B COOTBETCTBIN CO CTaHAApTOM IS0 20345:2011. TPaHCMOPTUPOBKE, COCTaBNAET 3 T0AA OT AATbl U3rOTOBNeEHNS. laTa U3rOTOBNEHNA YKa3aHa Ha KaXEOM
Anpecse6-caiira, OCTYNK T8uA EC: www.lahtipro.pl 3K3emnAApe obysu.

BesonacHas 06yBb — 370 06yBb, IIMel0LIAA 3aUNTHbIE (BOVICTBA, 0becneuvBalowme 3aLwTy CTynHei
nonb30Barens T TpaBm BO Bpems pﬂﬁﬂTbI, € 33WNUTHBIM MOJHOCKOM, 3aNPOEKTUPOBAHHBIM TaK, uT0bBI
obect yaapa, 20011 OKUMaHUAC CANOiA 15 KH.
Mpexze, Yem NPUCTYNUTH K SKCnAyaTaLii U3Aenns, HeobXxoaumo ybeauTbea, 4To 06yBb He NoBpexaeHa,
He 1OPBaHa, HeT TpewwH Ha nofoLuge. Mocne Toro, Kak 06yBb 0AeTa, CefyeT yOeaAnTLCA, UTO OHa He
(OKUMQET CTYMHIO W He 3allHYPOBaHA CUTMLIKOM CHbHO, BbI3biBaA OrpaHNyeHne UMPKYNALUM KpoBk B
CTynHe.

Mpeuun, paspelsoe

Obip, )
0ameluse0moseHus.

Mocne okoHyaHuA 00yBblo, eéy
AeiiCTBYIOLMMI NPABUAAMA.

W TpaHcnopTupoBKa

B COOTBETCTBUN C

06y8b i i i
BHUMAHHE! Ouerky usdenus Kk nposepAMb neped Kaxdeim COMHeSHbIX Y
npuMeHeHueM. B cryude GbIA6NeHUA KAKUX-TUGO MPeluH, MPOMEPWILXCA MeC, MeXaHuUYecKux fe

i i i [¢ i i
W 3kcnnyatauns: PEKOMEHAYETCA NPUMEHATb aHTUIMEKTPOCTaTHIECKylo 0BYBb B TOM Cnyuae, T BO3HMKaeT
BHUMAHHE! ITpexde vem Havams usdenem ¢ i T CHU3UTD SMeKTPOCTATUYeCKOrO 3apAZa MyTéM 0TBojA
Kamezopuu saujum; Kamezopus STEKTPHUYECKOTO 32AAA CLUEMbI0 HCKTIONUTS BOSMOXHOCTb 3XUTQHIA OT HCKPbI, HAMp. FOPIONMK BeLLECTE

Mcnonb3oBarh TobKo no HasHaueHmio.

06yBb HafieTb Ha CTYMIKW, YNIOXWUTL A3BIYOK, a 3aTeM 3alHypoBaTb. MpH WKYPOBaHHU 06yBH He AOMKHO

UMETb MeCTO CKWMaHWe CTYNHU, KDOMe TOTo, He MOXKeT NPOMCXOAMTb BbABHKeEHHE CTYNHU Ge3

pac Henb3anp Pencrs, GbicTp 6yBb K Gopme CTynHM.

TaKuie pe/iCTBa MOTYT NPUBECTI K CHIDKEHMIO CTENeHI 3aLUT.

Mocne okoHuaHMA NoAb30BaHMA 0BYBbIO CeAyeT eé pacHypoBaTb W CHATb. He CHUMaTb 0GyBb,
6

HacroAwan ofyBb u3roToBneHa U3 Matepuancs, Kotopbie B 0LEM He Bbi3bIBAIOT anepruyeckoii
peaktyui. 07jHaKo, MOTyT UMETb MECTO UKAWBHAYaNbHbIe Cy4al TaKko peakuyui. B 31om cnyuae cnegyet

Matepuan, U3 KoToporo u3roToBnexo usaenue, yKasaM HENnocpesCTBeHHo Ha oﬁyavl WK Ha ApAbIKe,
Heil.

TeKCTWIbHbIiA MaTepuan O [pyroii MaTepuan S - Koxa

W BbiGop KaTeropuu 3awuuTbi:

Kateropua 3awutbl SB 03Hauaer, uTo 00yBb 0TBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHuAM CTaHaapta IS0

20345:2011.

Kateropusi 3aupuhi S1 03HauaeT, 4T0 06yBb OTBEYET OCHOBHbIM TPEOOBAHUAM U MMEET 3AKPLITYI0

06nacTb NATKM, 06naaeT aHTUINEKTPOCTATHYECKIMN CBOICTBAMM, NOTIOWAET SHepriio B NATOYHOI

wacu.

Kareropws 3aluTel S2 03Hauaer, 4o 06yBb 0TBeYaeT Tpe60BaHNAM KaTeropuy 1, Ho KpOMe TOro UmeeT

orp "

Kateropusi 3auui S3 03HauaeT, 4To 06yBb 0TBeuaeT TpeG0BaHUAM KaTeropuu S2, HO Kpome Toro

YCTO/iMBO K NpoKonam, UMeeT pneHylo noAowBy.

Kateropust 3awwuThi S4 03Hauaer, uTo 00yBb 0TBEYAeT OCHOBHbIM TPeGOBAHMAM 1 MMeeT 3aKpbiTyk

06nactb MATKW, 0BNafaeT aHTMINEKTPOCTaTHYECKUM CBOHCTBAMM, NOTMOLIAET 3HEPTMI0 B MATKe,

YCTOiiUMBA K AM3ENbHOMY TONAVBY.

Kareropws 3awuTbl S5 uTo cobniofieHbl Tpe6oBaHms KaTeropin S4 u 06yBb ycToiiunBa K NPOKORY U umeeT

pudnényionogowwsy.

CumBon P 03HauaeT, 4T0 N0/0LLIB YCTOA4MBA K NPOKONAM.

Mapkupoka SRA 03HauaeT yCToiiuMBOCTb K CKONbXEHHI0 Ha OCHOBAHUY W3 KePaMUYecKoil NIMTKi ¢ SLS

TOKpbITHEM*.

Mapmpoaka SRC 03HauaeT YCTOMYMBOCTL K CKONbXKEHYIO HA OCHOBAHWH U3 KepamMyecKoit nauTK ¢ SLS
cran,

*SLS— pactBop naypuncynbara Harpus.

Moppobi yKa3aHbl B ranapte 150 20345:2011.

B OrpaHuyenme npuMeHeHns:

Haa

a) ¢ i CTH, 0T OMack P
b) B cpene ¢ Bbicokoit TeMneparypow 3¢ heKT BO3MEICTBIUA KOTOPOI! CPABHIM C BO3IEICTBUEM BO3AYXa
‘Temnepatypoii 100 °Cunu BbiLue, i Hanuumem

WHOPAKPACHOTO W3NYeHW, NNamMeHn WM 3HAYUTENbHOTO BO3AENCTBIA GPbI3r PacniaBneHHbix
Marepuanos,

) B Cpefie C HU3KOIA TemnepaTypoii, 3hdeKT Bo3AeiicTBIA KOTOPOI CPABHIMM C BO3AEVICTBIEM BO3AYXa
TemnepaTypoii-50 °Cunu Hinxe,

W N1apoB, a TaKiKe TOTA3, KOTAA He UCKMIOYEHa MONHOCTbIO OMACHOCTb JMEKTPHYECKOTO MOpaXeHUs,

wu nog 0pHako,
CeayeT yuecTb, 4To TaTuyeckas 06yBb He MoXeT JOCTaTouHylo 3alyuTy o7
3MEKTPUYECKOTO NIOPAKEHNA, TaK Kak OHO 0ecreunBaeT TONbKO OMpefencHHoe MeKTpUveckoe
CoNpOTUBIIEHIe MeXIy CTYNHETi YesloBeKa it 0CHOBaHUeM. EC OMacHOCTb IMeKTPUYECKOro nopaeHma
MONHOCTbIO He yCTpaHeHa, HeoGXOANMbI AononHMTeNbHble Mepbl, uToBbl M3bexatb pucka.
PeKoMeHZyeTcs, uToBbl Takue Mepbl W YKa3aHHbIe HIDKE WCTbITaHWA Gbin YacTbio NPOTpamMMbl
NIPE/IOTBPALLICHHA HECUACTHBIX Cy4aeB Ha paBoyem Mecte. PeKOMeH/YeTcs, UTobl, B COOTBETCTBAI C
OMBITOM, 311eKTp U3nenus, i it Tat-
yeckuit ek, coctaenano e Mexee 1000 MQ. [na HoBOro u3aienua HIKHWI NPeen IneKTpuyeckoro
CONPOTUBNIEHIA ONpeAenéH Ha yposHe 100 KO, uTo 0becnieunBaeT OrpaHNYEHHYI0 3aLLTy OT ONACHOCTH
NeKTpuyec B Uyyac INEKTPUYECKOr0 YCTPOICTBa,
paoTaiouero npu HanpsxeHnu He Gonee 250 B. OaHako, MoAb30BaTe AOMKHbI YUMTbIBATH, UTO NpH
OnpeaenéHHbIX yUIoBUAX 00yBb MOXeT He ofecreduBaTh [OCTATOMHYI0 33Ty W ANA 3aUMTHI

™.

IneKTpUYeckoe ConpoTuBNeHHe o6y 3TOTO TMNa MOXET CYLIECTBEHHO U3MEHUTLCA B pesynbTaTe
M3ruGaHuA, 3arpAsHeHMA wan npu BospeiicTeuu Bnarv. Takaa obysb He Gyser BbinoAHATH
NIpeyCMOTpeHHble INA Heé GYHKUUM NP JKCNNyaTauuh B MOKDbIX YCioBusX. lloaTomy, Heobxoanmo
CTPEMUTLCA K TOMY, 4T0Gbl 06yBb BLINONKANA MPeRyCMOTPEHHYI0 GYHKUMIO NO OTBOJY INEKTPUYECKX
3apAA0B W obecneunsana 3awuTy B Tedenve BCero Nepuosa SKCNAyaTaumu. Pekomerayerca, uTo6bl

nonb30BaTeNb ONpesenun Mopanok y KUX  MCTbITaHMi P

pes perynapi
06yBb Knaccudukaumm | MoxeT BOWTHIBATL BNary, eCTM MCNONb3oBaNach JUTENbHOE Bpems, a BO
BAKHbIX M MOKPBIXYC npHo6pec jicrsa

Ecnn 06yBb KCnyaTMpyerca B yCloBWAX, NPU KOTOPLIX MaTepuan MOJOWBLI 3arPA3HAETCA,
4T06b! nposepAn p BOiiCTBa 06yBM Npexze,

yem BOVTU B omacHylo 06nactb. Pekomeayerca, uToGbl B MecTe, r4e Wcnonb3yerca
TaTMyeckan 06yBb, He MOrTI0 BECTH K noTepe 3allUTHbIX (BOIICTB

0bysH.
Mpw 3kcnayataun o()yw DEKOMeHYeTCA Mexzly CTenbkoit 06yBM U CTyNHeii nonb3osatens He
3NEMeHTOB, Kpome y uzpenuii.
Ecw mexgay crenbKoii U cTynHeit ii-nn6o BKNabILL, npoBepTL
IMeKTPUYecKIe CBOMCTBA CUCTEMBI,00YBb — BKMAAbIL'.
B HotuduuupoBanHoe yupexaenme:
TBUA y HopranNe0362:
ITS Testmg Services (Ul K) Ltd.
(emrefmm i Leicester, Leicester LE19 TWD,
T8 y WopranNe2575:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M MloAcHeHve 06o3HaueHMif:

LAHTI PRO — QupMeHHblil 3Hak UMNOpTEpa / ynonHomoueHHoro npeactautens; LPTOMCXX,
LPPOMAXX, LPSOMAXX — koa u3nenus PROFIX; XX=36-" 50 pa;Mep, KaTeropua 3auuTol GesonacHoii

Gysu; YYYY/X)
~KOXKA k AHTUNEKTPOCTATUYECKHE
=, ~ (BOVICTBA

d) s P

/i 3aLLTbI OT XUMM

B XpaHeHue U TeXHUUeCKHil yX0)
06yBb CleAyeT XpaHWTb B KapTOHHOI YNaKoBKe B CyXOM, MPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3aLLLLEHHOM OT

_ 3AKPbITAA OBNIACTD
NATKN

YCTOAYUBOCTb K CKONBXKEHMIO HA
— KEPAMUYECKOM U CTATIDHOM
OCHOBAHMM

BETa 1l BbICOKO/H 0T 0CTPbIX NPeAmeTos. Mpu y
HeMOXeT 6biTh (flaBneHa Mnmne(bupmmpnsaka
Mocne TWTb,  3aTEM BbIMbITD B!
TOMOoLLM MATKOW TPAMKH, CMOYEHHOM PacTBOpom TENAO/H Bogbl U Mbina. CywwTb npu Komnamam
nyduwe Beero B MecTe, BfiaH OT UCTouHuKoB Tenna. Mocne TuiatenbHoro
110 yX0Ay 32 06yBbi0.
Yxoz 32 06yBbio o(ymemmnem C TIOMOUIbI0 CPEICTB N0 yX0fly 33 00YBbI0. YXOA 32 IneMeHTamit n3

CTAIbHOV! 3ALLMTHbI! HOCOK —
_ TIOTIOLIEHHE SHEPTA s
B NATOUHOM YACTH “& — OBECTEYBAET 3ALLIATY MIATIbLIEB
CTYITHY T Y3APA CSHEPTAE/ 200 fj%

_ YCTOVYMBOCTb K IM3Eb- _M0AOLBA U3rOTOBNEHA U3
HOMY TONAMBY ~ IBYXTIOTHOCTHOTO MONIMYPETAHA

RLEE




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INCALTAMINTE DE SECURITATE, ti

p produs: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA

Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE AINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd citifi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoarelasiguranta de utilizare.
Tncaltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individual si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul IS0
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
Inciltaminte de securitate reprezint incaltarile care au proprietti protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente
prmectate astfel incat sa asiqure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si
i cusarcina desstra de15kN.

Incltarile trebuie intretinute w substante pemvu |mvetmerea |n(altam|nte| din piele. Piesele

efectuatedi ialtextil trebuie t Cop.
Trebuie sa ti r darile ata;ate la substantele de intreti
corespunzatoare,

Intretinerea trebuie efectuatd cel putin o data pe luna, iar in cazulin care sunt utilizate des trebuie s3
crestetifrecventa.

l Penaadadevalabllltate'

. L

sp ac ] pualrﬁ utilizata timp de 3 ani de

I i.Data I pefiecare buc:
ATENTIE! In cazul in care existd orice gen de defectiuni mecanice, fremn, crapaturi, gduri, ruperi,
incaltamintea isi pierde proprietdtile de utilizare, indiferent de perioada care a trecut de la data

fabricatiei.

Tnainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati daca incaltamintea nu este deterioratd, rupta, daca Dupa perioada de util; iesareciclatii u

talpa nu este crapata. Dupa incéltare trebuie sa va aslgurall @ nu vd snang talpile si ca sireturile nu M Transport:

untstra tare, ceea cearputeaducelalimitarea circul icioare. Incéltérile trebuie transportatein ambalajul original, protejatid: i ileridicate, nu
ATENTIE! Trebuie sd dprod ilizat inair ilizare. i /i fisinud i

constatafi crdpdturi, fremn defectiuni mecanice, de(olomn trebuie sd incetati sd le utilizati si sd luafi ™ i i lainciltarile antiel

nisteperechinoi.
W Utilizare:

ATENTIE! inainte de a incepe sd utilizati trebuie sd cititi marcajele privitoare la categoria de protectie
pentru a selecta corect incdltdmintea pentru tipul de munca prestatd. Categoria de protectie este

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duca la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc Ia adaplarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
lareduc tie.

Dup ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfacen sireturile si sa vé descaltati. Nu va
descéltatifolosind o forta fardadezl

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reacii. In acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efect indicat pe eticheta amplasata pe sau atasatal.

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum i atunci cind
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltdmintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficienta impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta
electricé intre picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos s faca parle din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va dam aain @ ta rezistenta electrica a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti de faplul ain anumne mnd |n(a|{amlmea puale sa nu asigure protectia suficienta si
pentruaprotej de protectie.

material textil

fiecare simbolindica:
Q - alt material 8 - piele

B Selectarea categoriei de protectie:

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltdminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si i ineasca functia de jtere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in

Categoria de protectie SB inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale

interval detimp.

15020345:2011. altaminteadin clasal bsoarbe umiditateain cazulin c: purtatd timp, iarin cazde
Categoriade protectie 1 nseamn ca inclfamintea ndepli intele esentialesi zona ilci diuud i conductiva.

esteinchisa, proprietati antielectrostatice, absorbi gieiinzona calcaiului. Incazulin carei il ialuldin talpa ioreaza, se
Categoria de protectie S2 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are intrain
permeabilitatesiabsorbirealimitata apei. zona de pericol. Se reccmanda a@in zcnele in care se ullllzeaz nc ,ammlea antielectrostatica,
Categoria de protectie S3 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este nuf iy 2
rezistentalastrapungere, talpa sculptata. Se retomanda cain timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa deizolare, cu tricotate,

(ategoria de protectie S4 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si are zona

53 nu fie introduse intre talpa incaltdmintei si piciorul utilizatorului. In cazul in are introduceti orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din

calcdiuluiinchisa, etdti antielectrostatice, absorbi ieiin calcéi, rezistentdlamotorind.
(ategoria de protectie S5 inseamna indeplinirea cerintelor $4 precum si rezistenta la strd si
aretalpas(ulpla!a

Simbolul Pir alastra

Marc i arezi laal din placi cerar uSLS*.
Marcajul SRC inseamna rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu.

Informatii detaliate referitoare la categoria de protectie sunt disponibile in standardul 150
20345:2011.

W Limitari de utilizare:

M Institutianotificata:

Laprocesul e eval itati cu cerintelea part
ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 WD, United Kindom

L | deeval itatii cu cerintel notificatNr. 2575:
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explicare marcaje:

LAHTI PRO - marca importatorului/ reprezentantului autorizat; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX — cod PROFIX; XX=36-50 — marime; categorie i inte de protectie; YYYY/XX —anul

notificatNr.0362:

Arsi literele ZDI.

a) i ier icolelorelectrice, tensiunii periculoase a lectric,

b) in medii cu Iempemura ridicatd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100 °( sau mai mare §I are po( dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarosii, flaca

) in mediile cu temperaturé scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50 °Csaumaiscazuta,

d) pentruaasiguraprotectalini ionizate.

W Depozitaresiintretinere:
Incaltarile trebuie depoznate in ambala]e de carton in locuri usca(e, aen i
soareluisia ridicate. d fiinti

e, protejate impotriva

Dupé fiecare utilizare siinainte de a efectua operatiile d |ntvegmeretrebuiesicuvé]a';iexamiapoisé

spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

~PIELE M — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
_ ZONA CALCAIULUI _ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
\V INCHISA SUBSTRAT CERAMIC I DE OTEL
VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
_ ABSORBIREA ENERGIEI

! ENEF ~ DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA
INZONADECALCAY | B |0VITURILOR CU ENERGIA DE 200)

TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN

_ REZISTENTA _
CUDOUA DENSITATI

LA MOTORINA

LG

RGEE




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SUSIAINSTRUKCLA.

i kcija, kad galé japasinaudotivéliau.

ISPEJIMAS! Perskaitykitevisus saugaus naudojimojspéjimus irnurod)
Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
iy apsaugos priemoniy k jaiiryra intalaikantis 150 20345:2011 normos.

I d kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyné Saugo an(IU kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty
nosele, apsaug ugiy iki200Jir 15kN apkrovos.
Pries pradedant naudotl avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. [sitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries kiekvieng naudojimq. Jeigu

priezitrai i ialiaitam skirtas,
Laikvkit . e "
Priefiiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo
atveju darykitetai dazniau.

M Naudojimo laikas:
kaamal prmurlma Ialkoma bei transportuojama avalyné gall bati naudolama 3 metai nuo
.f imo datayra pazyméta kiekvi
DEMESIO' Ava/yne praranda savo apsaugines savybe: ir nermka varmﬂmul je/qu turi
imus, plysius ir pan. .

Sudévéta avalyne turi buti utilizuojama pagal atiti
B Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukStos temperatiiros

béjote plysius, nusitrynimus, inius arba kitus batina pakeitisiq avaly

nauja.
B Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo dﬂrlm pobud/ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

jjos Zenklu. Apsaugos k Femiau,

Naudokitetik pagal paskirtj.
Apsiaukitel iuokite baty liezuvj beiuz Baty uzvarstymas negalibiti per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima isimti koja neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidZia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo batina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neidvarstant.

Avalyné pagaminta i$ medziagy nesukelianciy alerginés reakdijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
knnsuha(uos pasgydym@

randasiavalynés etiketéje. Etiketés simboliy reikimé:

- tekstiles medziaga O - kita medziaga 8 oda

[ ] Apsaugos kategoruns parinkimas:

SB- é atitink indinius S0 20345:2011 normos reil
S$1-avalynéatitinka turi uzdarg kulno sritj, antistatines savybes bei
neraiios absorbcil ybeskul

je.
$2 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojandias savybes.

M Antistatinésavalynéssavybés:
é avalyné turi bti tam, kad iki elektros kravio
kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
zsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy arjtampos
turinéiy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.
Tadiau reikia pabrézti, kad é avalyné negali apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluoksngtlktarp kUJOS |rgr|ndq Jei elektnmo Soko pavojus
b isiskai pasalintas, bitino: ild

Tokios pnemones ralp pat kaip ir Zemiau iSvardinti paplldornltestawmal turi buti darbo vietos
iy veiksniyp dalis.

Antistatiné avalyné yranaudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ

per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad

apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis

250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali

nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos

priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uzsitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uZtikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

elektrostatinio kravio i$sklaidymo funkcijas ir suteikti tokia apsauga per visa jo naudojimo

laika. Vartotojui rekomenduojama periodiskai atlikti elektrinés varzos patikrinima.

Avalyné I klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir

déltogali prarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyne awma mkmse salygose, kunomls pado medzmga uzsnema avintysis turi visada
I

$3 - avalyné atitinka S2 k ijos reikalavimus bei papildomai turi atspary p ktrines savyb: 0ng

pada, padasturirasta. Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés
S4- avalyneatmnka indini turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei teikiamyapsauginiy savybiy.

nergijos absorh beskulnosrityje, yranepralaidialyvai. Avinttokigavalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo koj ibiitijokiyizoliuojanciy el
$5-avalyné atitinka S4 ijos reikalavimus, yra atspari pradiri padasturirasta. Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kows yra koks nors intarpas, turi biti atliekama paplldoma

P- avalynespadasyraa‘sparuspradunmams
SRA-avalynéyraatspari liy pad SLS* grindy dangoje.
SRC - ava\yne yra alspan slydlmul keramlklnlu plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei

grindydangoje 3 pl gtogliceroliu.
*SL i i io dodesil tirpalas.

I$samignf jaapieapsaugosk jasgalimarasti|S0 20345:2011 normos aprasyme.
W Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiantuztikrinti q

b) aukstos temperatiros salygomis, kai povmkls yra panasus 1 100 °C arba aukstesnés
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

«) zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatumsoropovelk],

Ivnés-ideklo kombinacii
y!

iy savybiy patikra.

B Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediiroje dalyvavo notifikuotojijstaiga Nr. 0362:

ITSTesting Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kindom

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotojijstaiga Nr. 2575:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO - firminis importuotojo/jgalioto atstovo Zenklas; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX — PROFIX kudas XX=: 36 50 — dydis; saugios avalynes apsaugos kategorija;
YYYY/XX-avalyné: jirkvartalas; serij baigiasiraidémis ZDI.

~0DA ~ ANTISTATINES SAVYBES

d) siekiantutiki w0 cheminiy pavojyarbaj

gap
W Laikymasir prieZiira:
Avalyne turi bati laikoma kartonlnese pakuotese sausoje, gerai védinamoje, apsaugotoje nuo
saulesir iarba d

vietoje. Avalynésnegal i

Po kiekvieno naudojimo ir pnes atliekant prieZidros veiksmus, avalyne bitina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario
temperatiroje, gerai vedinamoje vietoje, atokiau nuo ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
|sd1|uvoatllkneprleuumsdarbus

Avalynés priezitrai

odinei avalynei. Tekstilés medzi t

ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE

= B - v o ~ BEIPLIENO GRINDY DANGOJE

ABSORBCINES SAVYBES s SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE

" KULNO SRITYJE “\e — APSAUGO AVINCI0J0 PIRSTUS NUO
e SMUGIY IKI 200

RGBEA

PADAS PAGAMINTAS IS DVEJY
~NEPRALAIDUMAS ALYVAI m KOMPONENTY POLIURETANO




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3MEYHE B3YTTA, npoussoacreen Tun: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLU HIXX NOYATM EKCMIYATALLI0 BUPOBY, HEOBXIZAHO 03HAHOMUTUCh
3LIEI0 IHCTPYKLIIEN.

BUKOPUCTOBYIOTBCA ANA LIBOTO.

Cnip, iBOK, 140, iB ana gornagy.

y.
TONEPERXEHHA! Heobxidro o3Hatiomumuce 3i 8cima nonepedxerHamu wodo

be3neure B3yTTA BIAHOUTbCA A0 Kareropii |l 3aco6iB iHAMBIAYanbHOro 3aXuCTy, BIANOBIAAE BUMOram

Pernamenty 2016/425i BMrDTOBnEHeBIIlHOBIIlHOIlO cTanapty15020345:2011. Anpeca caiiTy, Ha akomy
nocTyn igHicrb €C: www.lahtipro.pl

Be3neute B3yTTA — e B3yTTA 3 3aXUCHAMU BAACTUBOCTAMM, L0 3aBe3neuyioTh 3axACT CTynHiB

KOpUCTYBaya Bijj TPaBM Mij} ac npalyi, 3 3aXMCHIM NIIHOCKOM, 3aNPOEKTOBAHE TaK, W06 3aneBHNTI

3aXCT By Aapy 3 eneprieio 200 [ Ta Bif CTUCKaHHA 3 CANoIo CTUCKaHHA 15 kH.

Mepu, Hix noyaTu KOpUCTyBaHHA BUPOGOM, Cnig b, WO B3YTTA He He

nopBae, w10 Ha Nifowsi BiAcyTHi TpilyMHu. MlicnA BAATHEHHA B3YTTA CNif| NEPEKOHATUCb, 110 BOHO He

CTHCKAE CTYMHI | He 3aLUHYPOBaHe HAATO CUAIbHO, OCKINbKM Lie Beze A0 0GMEXeHHA UMpKyNALIT KpoBi B

CTYMHAX.

3 fornagy anig He pifilwe, HiX pa3 Ha MicAllb, a B BUNJKY iHTEHCMBHOTO
BHKOpHC Tile.
W TepmiH npupatHocti:
Tepmit cnyx6u B3yTTA, ANA AKOTO MOTPUMAHi BUMOTY 3 TexHiyHoro AOrnApy, 30epiranka i
TPaHCNOPTYBAHHA, CKNajla€ 3 POKH Bifl aTh BUrOTOBNEHHA. [laTa BUrOTOBNEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
eK3eMNnApi B3yTTA.
YBATA! B 8unadky HassHocmi 6ydb-AKux i i I Micyb,
dipok, po3pusit I i ), CKiNbKU Hacy
nﬁouwnas/ﬂﬂnmuauzomuane»mﬂ
NicnA 3aKiHYeHHA NPUIaTHOCTI B3YTTA A1A KOPYCTYBaHHA, HeoXIAHO fioro yTunizyBaTy BIANOBIAHO A0
[Rilounxnpasun.
W TpaHcnopTyBaHHa
B3yTTA C1ify TpaHCnopTYBaTM B OPHriHANbHIll YNAKOBL, 3aXMLATH Bijj COHAYHOTO CBITAA | BUCOKOI

YBATA! [Teped KoxHUM 3CMOCY8AHHA CNID BUKOHAMU OUIHKY i supoby do ii. HecTickaT!
AKujo 6ydyme BuUsEH] MpityUHU, NPOMepmi Micys, MexanidHi MiHU anid - N .
PR b T
. Excanyarauin: PeKOMEHAYETbCA BIKOPUCTOBYBATI aHTHENEKTPOCTATHYHE B3yTTA B TWX BUNAJKAX, KOMM BUHUKAE
X i yaTauis: HeoBXIZHICTb 3MEHLIUTI MOXNUBE HaKOMMUYBAHHA ENeKTPOCTaTUYHIX 3aPAAIB WAAXOM BiBeeHHA
YBATA! llepw His novamu Kopucmysawns 8upoGom, HeoOXioHo 3

Kkame2opii' 3axucmy, wjo6 eubpamu 63ymms, wo eidnosidae sukoHysawiii npayi. Kamezopia 3axucmy

B3yTTA BAATHYTY Ha CTYMHI, YKNACTH A3MYOK, A NOTIM 3aLHypyBaTh. LLIHYPYBAHHA B3YTTA He NOBUHHO
BUKIIMKATY CTUCKAHHA CTYNHI, OKPIM TOTO, CTYMHA He MOXe BUXORMTH 3 B3yTTA 663 pO3LUHYPOBYBaHHS.
He MoXHa BIKOPHCTOBYBaTH 3aCO6M, o \AWe NigirHaTH B3YTTA 0 GOPMM CTYMHi. TaKi
320061 MOXYTb 3MeHLLYBaTH piBeHb 3axVCTy.

MicnA 3aKiHYeHHA KOPUCTYBaHHA B3YTTAM CNifl HOro Po3LWHypyBaTh i 3HATU. He 3HimMaTu B3yTTA,
3ac i

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHe 3 MaTepianis, Aki B 3aranbHOMy He BUKMMKAlOTb anepriyHoi peakuii. Ane
MOXYTb, OfHaK, TPANAATUCb iHAWBIAYaNbHI BUNAAKY TaKkoi peakwii. B ubomy BuNasky ciia Heraiito

TyBATUC 3 MiKapeM.

Marepian, 3 Aikoro BUroToBAeHO BMPI6, BKasaHwil Ge3nocepeHbo Ha B3yTTi abo Ha APAMKY, W0
ﬂﬂﬂﬂﬂh{ﬂﬂﬂNbGI'D.BKH}HHi[MMBDﬂMDKNﬂNEK}ThZ

O— iHLWKit MaTepian 8 - Wkipa
W Bu6ip kateropii 3axucry:

Kareropis 3axucty SB 03Hauae, 110 B3yTTA BiZiNOBiJa€ 0CHOBHYM BUMOram CTaHapTy 150 20345:2011.
Kareropia 3axucry S1 034asac, L0 83yTTA BIANOBIAAE OCHOBHHM BUMOraM | MIE 3aKpHTY 06acTo N'ATH,
it0 B N'ATKOBIi YaCTHHI.

Kateropia 3axcry S2 03Hauae, 1o B3yTTA BIANOBIAAE BUMOram Kateropii S1, ane okpim Toro Mae

- TeKCTUNbHMIA MaTepian

TWBOCTAMM, NOT

Kateropis 3axucry S3 03Hauag, LU0 B3yTTA BiANOBIAAE BUMOram Kateropii S2, ane OKpiM TOro € CTiilkum

110 NPOKONiB, Ma€ pudneHy ninowsy.

KaTercpm 3aXUCTy S4 03Hauae, W0 B3YTTA BIANOBIAAE OCHOBHIM BIMOraM i Mae 3aKpUTy 06nacto n'ati,
CTUBOCTAMY, NOT lo B N'ATKOBIV YaCTUH, € CTifKIM 0

AU3eNbHOTO NaNKBa.
Kateropis 3axcTy S5 03Hauae, L0 J0TpUMHi BUMOTY KaTeropii S4i B3yTTA € CTiilKiM 10 NPOKONIB | Ma€
pudneHy nigowsy.
(vmBon P 03Hayae, Lo NiZoLLBa € CTiiKOI0 10 NPOKOAIB.

TiltKicTb Ha 0CHOBAX 3 Kep:

SLS* nokputTAM.
SLS* nokputTamiHa

SRC 03Havae riiikicTb D

OCHOBAX3 CTafli, NOKPUTUX FAiLIEPONioM.

*SLS — po3umH naypuncynbdary Hatpito.

[leransHi gani pii3axucry i 15020345:2011.

W 06MeNeHHA BUKOPUCTAHHA:

LleB3yTTA He npU3Hayene AnA BUKOpHCTas:

a) AN 3axucTyBi BiA i pyrH,

b) B (epefoBuLLl 3 BUCOKOW Temnepartypoi, Eq)EKT IJlII AKoT € HUpIBHR"bHMM 3 IJlIEIO I'IDBITDR
Temnepatypoio 100 °C a6o Buwolo, i AKe Moxe, ane He 060B'A3K0BO MOBMHHO BIAPI3HATUCH

SBDHAiB 3 METOH YHUKAHHA MOXNNBOCTI 3aropAHHA Bi/:l i(KpM, Hanp. NanbHUX peyoBUH i
napiB, a TaKoX B TOMY BUN/IKY, KOM He BUKTI0YeHa MOBHICTIO Hebe3nexa YPRKCHHA eneKTPHIHIM
CTpymom
(0aHak, Ulif BPaxoByBaTH, LLIO aHTUENEKTPOCTATUUHE B3YTTA He MOXe rapaHTyBaTW AOCTaTHI 3axucT
BIﬂypa)KEHHSl NeKTPUYHUM CTPYMOM, OCKINbKY BOHO 3aMeBHIOE L BII.]HOBIIJ[HMVI eﬂeKTpM‘lHMM ONp
MiX CTYNHAMY MOfMHM | 0CHOBOIO. fIKLLLO HeBe3NeKa ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM NOBHICTIO He
YCyHeHa, Heo0XiZIHO BXKBATM A0ATKOBI 3aX0AM ANA ; wob Taki
3aX0M Ta BKa3aHi HIKue Gynu nporpamu i HetliacHux
BUNAZKIB Ha PoBouomy Mmicui. PekomeHaY€TbCA, 11106, 3riAHO 3 A0CBIAOM, eneKTpUuHMil onip BUPOGY,
L0 3aneBHI0E HeoOXiAHNIA aHTUeneKTPOCTaTHYHIii edeKT, cTaHoBYB He MeHwe 1000 MOwm. B Bunaaky
HOBOr0 BUPOGY HUKHA MeXa eNeKTPUUHOro onopy BU3HaueHa Ha pigHi 100 KOM, L0 3aneBHIOE
obmexeHmit 3axuct Bill Hebe3neku YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTpyMOM abo Biﬂ 3ananesHa npu
NOLWKO/KEHH eneKTpooBnaaHaKHA, Wo NpaLioe npu Hanpy3i He Ginbiwe 250 B. OaHaK, kopuctyBayi
NOBUHHI BPaX0BYBATH, L0 NPU NEBHUX YMOBAX B3YTTA MOXeE He 3aneBHI0BATU AOCTATHLOTO 3aXUCTy i
[INA 33XUCTY KOPUCTYBAYa C1if} 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATH
EneKTpuyHmit onip B3yTTA Ub0r0 TUNY MOXe CyTTEBO 3MIHUTUCb B pe3yAbTaTi STHHAHHA, 36pyAHenHs
a6o npu i Bonoru. Take B3yTTA He by pen i anst [ i npy ekcnnyatauii
s MOKpUX yMoBax. Tomy, HeoOXiaHo nparHyTH, Wob B3yTTa BuKOHyBano nepeaGaueHy dyHkuito
P 3apapis i 3aXUCT NPOTATOM BCbOro nepioay ekcnyatauii.
PeKOMEHAYETbCA, 106 KOPUCTYBaY BCTaHOBMB Ha_ caoemy NIANPUEMCTBI NOPAZOK BUKOHAHHA
De3 perynApHi NPOMiXKM vacy.
B3y macmmauu | MoXe noruHaTy Bonory, AKLLO BOHO BUKOPHCTOBYBANOCH TpUBMiA vac, a B
BACTHBOCTE.
KUl B3YTTA eKCNNYaTYETbCA B yMOBAX, NPU AKUX BIAGYBAETbCA 3a0py/AHeHHA MaTepiany nigowsH,
PeKoMeHAYETbCA o6 KopucTyBay 060B'A3K0BO 3AiiicHIOBAB NepeBipKy eNeKTpUYHUX BNacTUBOCTEi
B3yTTA Nepej TUM, AK BBIATW B HeGesneuHy o6mactb. PekomeHgyeTbca, W06 B MicuAx, Ae
BHKOPYICTOBYETbCA AHTUENEKTPOCTATHYHE B3YTTA, OMip OCHOBM He Mir MPUBECTH A0 BTPATH 3aXHcHUX
BAACTUBOCTElI B3YTTA.
PeKomeHAyeTbCA, 11106 Npu eKcAyaTauii B3yTTA MiX CTEMIbKOIO B3YTTA i CTyMHelo KOPUCTYBaua He
BKNajiaTK By/b-AKWX i30110BaNbHIX €NEMEHTIB, OKIM TPUKOTAXHIX NaHuiluHuX BIPOGiB. Akiuio mix
CTenbKoI i CTyNHelo Po3MilyeTbca Byab-AKa BKNAjKa, PEKOMEHAYETbCA NEpeBipATH eeKTPUUHi
BNACTUBOCTI CUiCTeM "B3YTTA - BKAKa".

B Hotudikoanaycranosa:

Bnp it yuac i ycTaHoBa N2 0362:
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,

ioui innosi/ i il yuacl i ycTanosa N 2575:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M NosicHeHHA NO3HAYeHb:

LAHTI PRO — ¢ipmoByii 3HaK imnopTepa / ynoHoaxeHoro npefictaika; LPTOMCXX, LPPOMAXX,

HanBHICTIO iHQPAuepBOHOTO BUNPOMIHIOBAHHA, Monym'A abo Benukix Opusok
matepianis,

) CepepoBMIi 3 HU3bKOK Temnepatypoio, edekT Al AKOI € MOPIBHANbHUM 3 fi€l0 MOBITPA
Temneparypoto-50 °Ca6o Hukyoio,

d) ana Ty BigXi

W 36epiraHnai TexHiuHmit gornan:

B3yTta cnipy 36epiraTi B KapTOHHiM ynaKkoBUi B CyXOMy, MPOBITPIOBAHOMY MiClyi, 3aXULLIEHOMY Bifl
COHAYHOTO CBiTNA i BMCOKOI Temnepatypu. Mpu 36epiraHHi B3yTTA He Moxe GyTu cTickyte abo
fedopmoBae.

MlicnA KOXHOTO 3aCTOCYBaHHA B3YTTA 260 nepey MpoLieypamiu 3 A0MAZY 32 HItM, HeOBXiAHO CTapaHHO
i0r0 OUNCTUTI, a NOTiM BUMMTH BPYUHY 32 10NIOMOTOI0 M'AKOI FaHUiPK, 3MOUEHOT PO3UMHOM Tennoi
BOM i Muna. CywuTi U KiMHaTHili TeMneparypi, HﬂMKpﬂNE B NPOBITPIOBAHOMY MicLi, 3/1aneka Bif
Axepentenna. Mlicns crap: FOTNARY 32 B3yTTAM.
Jllornap 3a B3yTTAM 37ilicHIOETbCA 32 Aonomoroo 3acobiB AnA Aornagy 3a B3yrtam. Jornag 3a
TEKCTAbHUMM aig 3a TYnHUX 3aco6iB, WO

LPSOMAXX — Ko Bpoy PROFIX; XX= 36-50 — poswip; kareropia 3axic 0B3yTTA; VYYY/XX
—piKi PO D N
—LKIPA [ W HTEETPOCTATHHI
S5 oo

CTIAKICTb 10 KOB3AHHA HA
" KEPAMIYHIV | CTANEBII OCHOBI

YA CTATEBHI SAXUCHHTI NIIHOCOK —
“z — 3AXVLLAE MATIbLLI CTYTIHI BIZLYAAPY
- —

3 EHEPTIE 200 K

_ CTIAKICTb A0 AU3ENbHOTO _ MIJI0WBA BUrOTOBMEHA 3
NATUBA [1BOTYCTUHHOrO NOJIYPETAHY

& — 3AKPUTA OBNIACTb AT

_ NOTAMHAHHA EHEPTIT
B IATKOBIZ YACTUHI

RGEB




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

P . . PP e oglizh <l

FIGYELMEZTETES! Az dsszes biztonsdgra vonatkozo figyelmeztetést és a

Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategdridju egyéni véddeszkoz, az 10
20345:2011. norma szerint készillt. Azi ahol elérhetd az EU lelségi nyilatkozat:
wwuw.lahtipro.p!

i labbeli itdvel elltott egyéni védd adolgozd labfejének védelmére,
amely megvédia dolgoz6 labfejétamunka soran 6t ér6 200 J-ndl nem nagyobb itésektdl ésa 15 kN-
nélnemnagyobb szorit ercktdl.

Hasznélat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltdrve. A cipd

felprobalasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e a labat, nincs-e til szorosra kétve a cipdfiizo, mert

ezgétoljaalabfejvérellatasat.

FIGYELEM! A haxznalhﬂrasagar minden a/ka/amma/ a /abbeh felvételekor ellendrizni sziikséges.
Torések, kidorzsolodések, mechanikai kdi isok észlelése esetén cseréljiik a cipdt

djra.

B Haszndlat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a Idbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka
veszélyességének megfeleld védelmi szinti ldbbelit vlasszuk. A védelmi kategdria szima minden
o lhatd Avédelmikateadridkat aldbbtaldiic

ip
(sakafelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cip6 bekdtés utan nem szorithatja a labat,
denem cstiszhatlea labfejrdl a cipd kikotése nélkil.
Nem hasznalhatdk olyan eszkozok amellyek a cio
eszkozok csokkenthetika cipd védelmiszintjét.
Hasznalat utdn a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erével és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az

Acipd olyan anyagok felhasznaldsaval késziilt, amelyek ltalaban nem okoznak allergids reakcidt.
Allergids reakcidk, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. Ilyen esetben nem szabad tovabb
hasznalniaterméket és ki kell kérni orvos véleményét.

Atermék

talalhatd, ahol jelentése:

8- Bor
B Avédelmi kategdria megvalasztasa:
AzSBkategdriaaztjelenti, hogya cipd lelalS020345:2011norma 0 ényeinek
AzS1 kategnna azuelentl hogy a cipé magasabb kove!elmenyeknekfelel meg és a sarok rész zrt,
agaijok, asarok ré delkezik
Az 52 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S kovetelményeknek és korlétozottan vizall,
vizfelvétele csokkentett.
AzS3 kategoriaazt jelenti, hogy a cipd megfelel az S2 kivetelményeknek és a barazdalt cipétalpnak
kdszonhetden, dramiitésellen véd.
Az S4 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a Iébbeli teljesiti az alapkdvetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsdg, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellendllés
jellemzi.
Az S5 szerinti védelmi kategdria az S4 kovetelményeken tul talpétszirassal szembeni védelmet és
bordazotttalpatjelent.
AzPszimbolum aztjelenti, hogyacipd
Az SRA szimbélum azt jelenti, hogy a cipd emu\zmval szennyezett keramia padldn cstiszasgatlo
tulajdonsagokkal rendelkezik.
Az SRC szimbdlum azt jelenti, hogy a clpo furouIaJJal szennyezudutt keramia és glicerollal
acél padlonis st
Pontos informaciok a véddeszkdzok kategdriaba soroldsérdl az SO 20345:2011normaban
taldlhatdk.

ican, aciponvagy

- Més anyag

W Felhasznélasikorlatozasok:
Azalahhl(lpnnemfelelmeg

2) dramiitési ivédelemre,
b) magas hémérsékletek esetén — ahol a hatésok a 100C° vagy magasabb Ié

ivédelemre,

Atextilbdl késziilt részek

o "
F vennia

hasznéljuka javasoltszerket.

Acipét javasoltkarbantartani, i

M Felhasznalhatdsagideje:

Amegfelelden karbantartott és szallitott cipd a gyartastdl szamitott 3 év keresztiil hasznalhato. A

gyartasidejeminden cipdn megtalalhat.

FIGYElEM' Barml/yen me(hamkm sériilés, kapas torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti
idejétl.

Ahasznélatutana cipdt utilizalnikell az aktudlis jogszabalyok szerint.

W Szillitas:

A cipdt az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas homérséklettdl, nem

szabad o osszenyomm deformalni.

- iztosito cipék

IHa elektrostatikus feltoltddés veszelye aH fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd hasznlata,

amely elvezeti az a gyilékony anyagok és gézok

gyulladasat a keletkezen mkraml valamlm ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos

9y
Figyelembe kell venni, azonban hogy az annstanku: cipd nem nqutteI]es védelmet az dramiités
ellen, mivel csakbi i
Haazd
kizérasaérdekében.
Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgdlatok a munkavédelmi
intézkedések reszet kepezzek az adon munkahelyen. Javascljuk hogy az antistatikus cipok

P ]

zarhatdkiteljesen, sziikség van

veszély teljes

itamegfeleld
000 MQ - os érték alatt tartsuk. Az ] termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 kQ- nak kell
lennie, hogy kcrlatnzntt vedelmet biztositson az aramutes ellen vagy megvédjen a 250 V- nél nem
tiztol.

magasabb fesziltsé il
A felhasznaluknak mztaban keII Ienmuk azzal hngy a (lpo bizonyos kdriilmények kozott nem

biztositelégsé é

hozni.

Azilyen cipdk elek ellendlldsa jelentdsen a a

vagyanedvességtdl.

EZa(IpOHGMIUng teljesiteni vé

Feltétlenil é dtannakak Iménynekateljesitése, hogyacipd teljesideje
alatt it ami | é

Javasoljuk az iizemen beliili ellendlldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kirnyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljdk, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznéléja minden alkalommal, mieltt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cip6 elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olyan, legyen a padld, amely nem kapcsolja ki a
cipdltalbiztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cpd a ne mas szigeteld hatdst anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, kizarolag kotott zoknlt Ha banmlyen hetet van alab és a cipdtalp kozott,
javasoljuka cipd/betét

W Notifikaciés kozpont:
értékeléstasz. notifikécio:
ITS Testing Services (UK) Ltd

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kindom
értékeléstasz. notifikdcios ke
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO - azimportdr/megbizott képviseld cégjelzése; LPTOMCXX, LPPOMAXX, LPSOMAXX —
PROFIX kod; XX 36-50 — meret biztonsdgi Iabbeli védelmi kategdridja; YYYY/XX — Idbbeli

kd végezte0362.

pontvégezte2575.

hatasaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugarzés, langhatds, olvadt
anyagokeroteljesszetfro((senese
_ahol

0) alac u.., 6
d) kémiaib

ka-50C - oslevegé hatdsénak

k ésionizacids hatast

esetén.

M Tarolas ésallagmegévas:
A cipét papir csomagoléanygban szaraz helyen kell tarolni, védeni a naptdl és magas
hémarséklettsl A tirolis sord o el

Minden hasznélat utén és a karbantartas eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utdna langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szaritani szobahémérsékleten, lehetdleg szellds
helyen, tavol magasd homérsékletl targyaktol. Sziradas utan meg lehet kezdeni a
(lpokarhamanasal

Adpall P

10

am—ZDIbetdkkel végzddik.

_B6R .,. ANTISZTATIKUS
TULAJDONSAG
. _ CSUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
o) I ~ pADLoN
_ ENERGIA ELNYELO ZONA

ASARKI RESZBEN

KETSZERES SURUSEGU

—OLAJALLO " POLIURETAN TALP

EWE[E

FEM ORRMEREVITO — VEDI AZ ULJAKAT
— A 200J-NAL NEM NAGYOBB ENERGAJU
UTESTOL




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCLU.

Saglabati

utéjai ilietosanai.
BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus
lietosanas drosibas noradijumus.
i pieder pie Il individualas ai lidzekliem un atbilst Regula
2016/425 nolikumiem ka ariirizgatavoti saskana ar 150 20345:2011 normu. Timekla vietnes adresi,
kuravar piek|at ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.p!

Aizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadlem nska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
i 200) ijas triecieniem un pret 15k} 5
Pirms lietosanas sakuma nepleclesams parbaudit vai apavi nav hOJatl saplésti, pazole nav plisusi.
Pécapavu uzvilks: iecinaties, ka tie nespiez parak stipri sasnoréti

radot pédas asins plusmas ierobezo3anu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojajumu, krdsas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un
apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

lement \mn'avwsparejl i

lidzekliem.

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanasderigums:

Atbilstosi koptl glabati un lranspnnell apavi saglaba Ilewxanas derigumu 3 gadi no razosanas

datuma. R d iruzradits uzkatr: k
UZMANIBU! Jebkadu mehanlxku bojajumu, izdilumu, pllsumu, caurumu gadijuma apavi zaude
lietosanas deri ikakads pagjis datuma.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu
noteikumiem.

W Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.
B Informaii
Ieleltams, Ial antielektrostatiskie apavi buti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
novadot elek iskos ladinus ta, lai no durksteles nepielautu

.

UZMANIBU! Pirms lietoanas sakuma pareizai apavu izvlei prieks veiktd darba
iepazities ar aizsardzibas klases Klase ir uzradita uz katra apavu

dra. Klasifikacij k it
Lietottikai atbilstosi pielietojumam.
Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav
jévada pédu spiedienu bet vienlaicigu nav jabat iespéjas izvilkt pédu bez atinoréiana: Nedrikst

mak.

alzsardnbaxpakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepiecieSams atSnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotlieluspéku un/vaibezatinorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties
$adu reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepiecieSams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

35 birkas, kur

ial apaviem vai pi
<> - cits materials 8 ada

15020345:2011

Alzsardubas klase 51 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
asipasibas, pédas dala energijas absorbija

tekstila materials

] Alzsavdzlhasklasesuvele

B nozimé, k

Aizsardzibas klase S2 nazime, ka apavi izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu idens
caurlaidibuun absorbé ddeni.
Aizsardzibas klase S3 nozime, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.
Alzxarduhas klase 54 n02|me, ka apavw izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
baijupéda, nmurlhapretmasmuellu
ika S4kaariir
Simbols Pnozimé, ka pazoleirnecaurdurama.
imejums SRAnozimé aizsardzibu ret i s s _
&jums SRCnozir pretslidésanu u; flizém,
untéraudavirsmas, kas parklata ar glicerinu.
*SLS —arskidromazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).
Detalizéta inf klasifikacij 15020345:2011 norma.

rSLS*.
arsLs*

acijapar i

M Lietosanasierobezojumi:

Sieapavi |rparedzeullemsana\

2 lainodrosi X

b) augstas temperatiras vidé, kuras sekas ir salidzingmas ar 100 °C un augstakas gaisa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,

oretelektriskas stravas bistama sori lektrisko bistamib

piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi prieguma
atrodosos elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomer ieteicams pieverst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska triecienarisku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezi pédu i.Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli.
Ietelcams lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjumi bitu darba vietu negadijumu

dala, Ietel(ams, lai uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas
laika tiktu is efekts elektriska rezi batu mazaka par
1000 MQ. Jaunami; apakséja elektriska robeza noteikta 100 kQ limeni,
lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
avarijas gadijuma elektriskas ierices, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem
Jaapzmas ka nntelktos apstaklos apaw nevar nodrosmat pilnigu aizsardzibu un lietotaja

iviel

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salnusanas piesarnosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSsams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funktuu un visu Iletcsanas laiku nndmslnatn aizsardzibu. Lletotajlem |ete|cams
noteiktiek3g i

intervalos.

| Klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos
apstaklos var parvérsties par elektriska ladina vadamiem apaviem.

Jaapavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesamots, ieteicams, lai lietotajs pirms
iesanas bistama zona vienmér parbaudi lektrisk leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamames rezistence nevarétu nivelét apavu nodroinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku

izstradajumus, nebiitu nowemtlstarpapavu pazoll un I|etotaja pédu. Ja jebkads |eI|ktn|s atrodas
i Jektrisk

unveikt

ppazoliun pedu, ieteic: a p

[ ] Notiﬁka(uannstltn:ua:

adalibu némanotifikacijasinstiticija Nr. 0362:

ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre CuunMendlan Business Park Leicester, LeicesterLE19 TWD, United Kindom
iksana dalibu néma notifikacijasinstitcija Nr. 2575:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Apziméjumu skaidrojums:

LAHTI PRO - importétaja firmas / pilnvarota parstavja zime; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
I.PSOMAXX PROFIX kods; XX=36-50 — izmérs; aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX -

) e PN N I} ds un kvartals; numurs —beidzas arburtiem ZDI.
liesmu vailieluizkususa metala S|akatu rasanos,
«) zemas lempgratuvaf vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50 °C vai zemakas _ioh k — ANTIELEKTROSTATISKAS IASTBAS
temperatirasiedarbibu, =,
d) lai nodroSinatu ierobeZotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai j
starojumiem. & = - AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
~ SLEGTA PAPEZA ZONA - .
W Glabasanaunkopsana: -N KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
Apavus neple(lesams glahal kanona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas PURNGALA TERAUDA AIZSARGS —
. - _ ENERGIJAS ABSORBCLIA S 1 D
S i dof _ ENERGIAS AS -
apavu! aliekt: t. g PAPEZA ZONA “ AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS PRET 200)
Péc katras lietosanas ka ari sakot kop3anu apavus nepieciesams riipigi notirit un mazgat lietojot ENERGUAS TRIECIENU
ml;m dranu sasllaplnatvtl silta adens u: Ziepju sklfru_rya Zavet |sfa~bas tezrl\peratuvi vislabak  NOTURIBA PRET  PAZOLEIZGATAVOTANO
veédinatavietd, talu écrupiga apavukopsanu. MASINU ELLU DIVKOMPONENTU POLIURETANA
Apavus nepieci ptara i Bt 13 fidzekliem. No tekstil idla
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND. kohas, eemal. Prast taielikku kuivamist asuge jalatseid
Silitage antud kasutusjuhend vdimalikuks edaspidiseks hooldama.

kasutamiseks. Jalatseid tuleb hooldada jalatsite hooldusvahendi tuleb hooldada
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda Kiikide kasutusjuhendi oh litega, mis flek di

puudutavadtoote ohutut kasutamist. Jargige

Kaitsejalanoud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad ~Méarus

2016/425 satetele ning on mnde!ud vastavalt IS0 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
www.lahtipro.pl

Kaitsejalandud on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud

kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lGokide eest

energiaga 200Jjasurve eestkoormusel 15 kN.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei

oleks pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega

oleks liiga tugevalt imber jala, mis takistabjalgade vereringet.

TAHELEPANU! Kasutuskdlblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,

kriimustused, mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb ldpetada jalatsite kasutamine ja

vahetadaneed uute vastu viija.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate tdode tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.
Kasutageainultnagu ette nahtud.
Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtinggrimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid vdivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse Ioppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/voilahtinddrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine jakonsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis vi on jalatsile lisatud, kus simbolid

téhendavad:
O - muu materjal 3 -nahk

W Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB téhendab, et jalatsid vastavad normi 150 20345:2011 pohinduetele.

Kaltsekategnona s1 !ahendah et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,

jiatneelav.

Kaitsekategooria $2 téhendab, et jalatsid vastavad S1 nouetele ning on taiendavalt piiratud

veelabilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria $3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on taiendavalt

lodgikindlusega, tallamustriga.

Kansekalegoona S4 Iahendah et jalatsid vastavad pohino
energiatneelav,

ning on kinnise k

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.
M Kolblikkusaeg:

Vastavalt hooldatud sallltatud ja transpordltud Jalamd sall\tavad oma knlbhkkuse 3 aastat,
arvestade:

TAHELEPANU! Ukskdik mi he pragude, aukude,
rebendite korral, kaotavad jalatsid olenemata mdddunud
ajavahemiku pikkusest.

Pealejalatsitek jaloppu tuleb need vastavalt kehti dusandlusel

W Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks isi jalatseid, nii

voimalust, véltimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult valistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete voi pinge all olevate elementide poolt.
Soovitatav on siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektrilodgi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektrilogioht i ole taielikult korvaldatud, on vajarriski vltimiseks rakendada
edasisi meetmeid. On sonvnatav et sellised meetmed ja jdrgnevad uuringud oleks osa
1600 altimi kohaselt on soovitatav, et noutavat antistaatilist
efekti tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1 000 MQ. Uue toote
elektritakistuse alampiiriks on 100 k), et pakkuda pingega kuni 250V tGdtava elektriseadme rikke
puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloagi ttimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et
teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada
talendavald enevaatusabmuumd Seda alatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda
s 0i niiskuse mojuga. Kuij i rgadesti
siisjalatsid ei taida neile pandud iilesandeid.

Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks neile pandud elektrilaengu tokeslamlse

funkmoonl pldevah ja kaltseks kogu ja jooksul. S
djateostadaneid

ningsageli.

Klassifikatsiooni | jalatsid vmvad absorbeerida nnskusr kul neld kamakse pikka aega, ja niisketes
ning mérgadesti itud

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, valja arvatud kootud sokid,
ei pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui moni sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala
vahele, soovitame testidajalatsite/sisetalla elektrilisi omadusi.

- I

Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nduetele ning on loggiki ja
tallamustriga.
Siimbol Ptahendab, ettald onl6dgikindel.
Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-gakaetud
Mrgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS—naatriumlauriiilsulfaadilahus.

itsek iatpneil i daval 150 20345:2011 normis.

W Kasutuspiirang:
P,

plaatidest pinnal

P

a) ]
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100 °Cvoi korgema temperatuuriga
ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

o) pii . . iaohu vdiioonkii

M Siilitamineja hooldus:

Jalalse\d tuleb siilitada pappkarpides kuivas, hasllvennleemud knhas, ka\mes neld paikese ja

p ieest. Jalatsitesdilitamisel ettohineid
Parasr igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejérel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
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0362:

ITSTesting Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

Nouetel ise hindami is osal 2575:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

B Margistuse selgitused:

LAHTI PRO - importija/volitatud esindaja firmamark; LPTOMCXX, LPPOMAXX, LPSOMAXX —
PROFIX kood; XX=36-50— suurus; kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX — jalatsite tootmise
aasta jakvartal; seerianumber—Idpus tahed ZDI.

—NAHK | P STARTLSED OMADUSED
=,

o LBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
KINNINE KANNAOSA JATERASEST PORANDAL

_ KANNAOSA ENERGIAT EX i TERASVARBAKAITSE - KATTSEB

NEELAV [ 5 oo 2000 66 55T

B TALD ONVALMISTATUD KAHE
a NAFTAKINDLUS a TIHEDUSEGA POLDURETAANIST




WHCTPYKLIA 3A EKCTUTOATALINA
OBE30MACABALLYW 0BYBKW, npoussoactBeH Tun: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
[IpeBoA Ha OpurvHaNHaTa UHCTPyKLMA

MPEAN AA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [1A CE 3ANO3HAETE CbC
CIEQHATAUHCTPYKLUA.

ynorpe6a.
TPEAYNPEXAEHNE! Tpabsa da npoyememe 8cusu npedynpexdenus, (8sp3anu ¢
|, (BBP3AHUC

ynompeta.
0 agbll P CbOTBETCTBUE
CnocTaoBneHwATa Ha Pernament 2016/425 u ca u3paboTen B cbrnacue ¢ Hopmata IS0 20345:2011.
VHTepHeTajipeca, k cborBeTcTBue: www.lahtipro.pl

(06e30nacaBaLuy 06yBKy ca 06yBKM, KOUTO UMAT NPeANa3HI (BOICTBA, NPEAHA3HAYEHI (A 32 3aLUUTa
Ha Xoaunara Ha N)TpEﬁVITEﬂR 0T HapaHABAHNA N0 Bpeme Ha DﬂﬁOTd na (Haﬁnenm CeNnemeHTH, Konto
OCUTYpABAT 3aLLJWTa OT y/iap CeHepritA paBHa Ha 200 M HATUCK CbC CWa Ha HaTUcka paBHaHa 15KN.

cpepcTBaTa

0O6yskuTe TpAGBa Aa ce NOAABLPXAT C MOMOLITA Ha CPEACTBA 32 NOAAPBXKA Ha KOXEHN 06yBKiL.
EnemenTute ot TekcTun TpAGBa fa ce NOAABPAKAT ¢ MOMOLTA HA 0BLIOAOCTAHNTE 33 Tasu Len
marepuanu.

TpA6Ba fa ce cnassat KbM Cb cpenctBa 3a
noanpbKKa.
Nopap Tpabeaga MeCeyHo, a B cnyyail p TATpAGEa

na6baeno-yecta.

W (poKkHaropHoCT:
(boTBeTHO « [
TOAMHMN 0T,

06yBKH Ca CbC CPOK Ha FOAHOCT o 3
c780. [l

HanyKkeae,

Mpeau fanpucrbnuTe KbMynoTpeda Tpadea PasKbCaHn

W [Jann oAMeTKaTa He e nykHata. (nefj obyBaneTo TpAGBa Aa e yBepuTe, ye ofysKara He y6uga
XOAWNOTO W Aanu He e NPeKOMEepHO (TerHata Bpb3kara. ﬂpeKDMEpHO (TerHarata Bpb3ka moxe aa
OTPaHHUYM NPUTOKA Ha KB KM XOAWAOTO.

BHUMAHMUE! Tpadsa da npogepume danu o6yskume ca 200Hu 3a ynompeba npedu 8cako o6ysane. B

onyyatl, ve. MexauyHu nospedu, mpsAdsa oa
CMeHume o6ysKume CHoBU.

W Ynotpe6a:

BHUMAHMUE! Mpedu ynompe6a mpatea da ce I3 Ha awuma ¢

yen npasuner u3bop Ha obysku 3a ccomeemHume pabomuu deiiHocmu. Kame2opusma Ha 3awuma e
Py

.

06yBKuTe TpAGBa 2 Ce CIOXAT Ha XOAWTIOTO, E3UKDLT A Ce Harmack, a Ulef} TOBa BPb3KUTE Aa &
3aBbPIKT. 3aBbP3aHUTE BPb3KI He TPAGB f1a CTICKAT XOAWAOTO U ChliieBPeMEHHO He TPABBa A2 uMa
BbH3MOXHOCT uf)yskam Ahace (béye 6e3 Aa e pa3Bbpxe. He TpﬂsBﬂ /Aa (e U3non3gart CpeacTea, KOUTo
N10380/1ABAT N0-GbP30 HanacBaHe Ha 06yBKaTa KbM Xoaunoro. Mogo6HM cpeACTBa MoraT Aa Hamanat
eQUKaCHOCTTaHa 3aLLMTaTa.

(nepynotpe6a 06yBkuTe TpaBBa fa ce pasBbpxat U cbbyaT. 06yBKUTE He TpAGBa Aa ce CbOyBaT KaTo ce
U3M101382 CUAA WA KOTATO BPb3KITE (A 3aBbP3aHIL.

06yBKuTe Ca n3p. MatepHani, p Morar
2 ce NoABAT TakvBa. B To3v cnyyait ynotp HanpoAyKTa TpAGBa Aa ce NpeyCTaHoBH
TPA6Ba Aa Ce NOTbPCNEKAPCKA NOMOL.
or p € Ha eTVIKeTa, KOWTO Ce HaMMPa WK € NPANIOXEH KbM
Ha KoiiTO Cb

TeKCTUNeH MaTepuan O Ipyr Matepuan 8 KoXa

W {1360p Ha KaTeropua Ha 3awura:

Karempmﬂa Ha 3awura SB 03HauaBa, ye OﬁyBKMTE U3NMBAHABAT M3WUCKBAHWATA HA HOpMaTa 150
20345:2011.

KaTeropuATa Ha 3aumTa S1 03Hauaga, de 06yBKUTE U3MBAHABAT OCHOBHUTE USUCKBAHMA U (3 CbC
xamupeuaneTaMMaTaHmenenpo(mquM(Buﬁ(maMaﬁ(upﬁmpareuepmﬂBqamakanemm.
KateropusTa Ha 3auTa S2 03Hauasa, Ye 06yBKATE U3NBAHABAT U3NCKBAHWATA ST U AOMBAKATENHO
1yCKNMBOCT Ha BOAA

orp D
KateropuaTa Ha 3auuTa S3 03HauaBa, Ye 0ByBKUTe M3MBAHABAT UNCKBAHWATA S2 OMBIHATENHO
NPUTEXaBaT Pe3UCTEHTHOCT Ha NpoBUBaHe, yKpeneHa noAMeTKa.

KaTeropuATa Ha 3aluTa S4 03Hauaga, 4e 0GYBKWTE UMBAKABAT OCHOBHUTE W3UCKBAHUA U A CbC
3aTBOpEHa neTa Umat TaTUyHI CBOVICTBa U €HepriA B YacTTa Ha neTata i G
PE3HCTEHTHI A MALLIMHHO Macno.

KateropuaTa Ha 3awwta S5 03Hauasa, ue 06yBkuTe S4

NPUTEXABaT Pe3UCTEHTHOCT Ha NPoGUBaHe, yKpeneHa noAMeTKa.

3ak P 03HauaBa, Ye MO/IMETKATa € Pe3UCTEHTHa Ha NPoGHBaHe.

3Hak SRA 03HauaBa Pe3UCTEHTHOCT Ha NOXTb3BaHe Ha NOBBPXHOCT OT KePaMUYHI IOYKM, MOKPHTU C
SLS*.

3wak SRC 03HauaBa PE3UCTEHTHOCT Ha NOXTb3BaHE Ha NOBBPXHOCT OT KEPAMUYHII NI0UKM, NOKPUTU C
SLS* MHa CTOMaHeHa NOBBPXHOCT, MOKPUTa CIALEpOn.
*SLS —pasTBop naypucyndar Ha Hatpus.

aLUTa MOKETE,

Hopmal$020345:2011.

B OrpaHuyenue npuynorpeta:

06yBKuTE He aNpeiHa3HayeHy 3aynoTpeba:

) CLeN A Ce 0CUrypi 3aLLTa OT eNeKTPUYECKM TOK U ONAcHO HaNpeXeH1e 0T TOK,

b) B30Hu conacHa TemnepaTypa, KoATo  CPaBHMMa C Bb3AeiicTBUE Ha Bb3AYX CTemnepatypa o 100°C
Wnu NO BUCOKA W KOUTO MOFaT, HO He € 3aAbMKUTENHO Aa (e XapaKTepu3upar ¢ HaMYMETo Ha

bp
) B 30HM C HUCKA TeMMEpaTypa KOATO € CPaBHIMA C Bb3MCTBIE Ha Bb3AYX C Temneparypa oT -50 °C
WK CNo-HICKa,

d) cuenocur XUMUYECKU Cpe/CTI
W (bXpaHeHUe N NoAAPbKKA:

06yBKuTe TPAGBA 4a Ce CbXPaHABAT B TEKC Ha cyxu Ta W A ce asAT ot
CTbHUE U BUICOKa TeMnepaTypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHve Ha 0ByBKuTe Te He TA6Ba Aia ce CrbBaT U
nedopmupar.

(Cnen Beaka ynoTpe6a v ey noApbXKa 06yBKNTe TPAGBA Aa ce NOUMCTAT CTapaTenHo U Ul ToBa fia
Ce U3MUAT C MeK Napuan 1 Xnajika Bofa CbC canyH. fla ce ywwat npu CraiiHa Temneparypa, Hait-no6pe Ha
NpOBETPUBO MACTO, Aaney OT TONMHHN U3TOYHULW. (J\E/Zl W3CyLiaBaHe Ce NpuUCTbNBa KbM NOAAPBKKA
HaobyBkuTe.
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(ﬂEﬂ KaTo (a HeroAHu 3a ynqueﬁa, DﬁyBKMTe TpﬂﬁBﬂ Aa (e YyTUNU3NpaT B CbOTBETCTBUE C NPaBHUTE
pasnopes6u.

W TpaHcnoptupane
06yBxuTe TpAGBA Aa Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUTUHANHATA UM 0NaKOBKa, TPAGBa A Ce Na3AT OT CTbHLE U
BICOKA TeMNEpaTypa U1 He Ce 0rbBaT M Jedopmupar.
u P Y
Mpenopbuga ce aTWenekTpocTaTHukuTe 06yBKM Aa Ce U3NON3BaT B CTyuauTe, B KOWTO UMA
HeoBXOAUMOCT /12 Ce HaMani Bb3MOXKHOCTTA OT eeKTPUYECKO 3apeX/iaHe, Ype3 OTBEX/aHe Ha
€NeKTPOCTATUYHUTE 3aPAAM TaKa, de A2 Ce U3KI0YM ONACHOCTTa OT N0ABATA HA UCKPa, HAMp. 3ananumm
b B ydauTe, Korato H PUCKBT 0T
0T e/1eKTPUYECTBO I OT eNeMeHTH, HamMpaLLy ce MoA Hanpexenme. penopbusa ce Aa ce 0GbpHE
BHUMaHVE Ha TOBA, e eNeKTPOCTaTUYHMTe 0BYBKI HE MOTAT A OCHTYPAT A0CTaTbuHa 3aluTaTa T
TOKOB Y/1ap, 3aLL0TO OCHTYPABAT OTPaHNYEHa Pe3UCTEHTHOCT Ha NPOXOAUMOCT Ha eNeKTPUYECTBO. AKO
0NacHOCTTa O TOKOB YAAP He & HambAHo @ (peacTBa 3a
NPLO0NABAHETO Ha picka. MpenopbuyBa ce TakiBa CPEAICTBa U U36POeHUTE N0-f10ny U3TENIBAKNA fa
6baT yacT oT nporpamata 3a U36ArBaHe Ha HeWaCTH CnyJail Ha paboTHoTo MACTo. Mpenopbysa ce,
CbIacHO HanpaBeHuTe ONUTH, PESUCTEHTHOCTT Ha eIEKTPUYECTBO Ha U3AENMETO, OCUrypABalLia
HYXHIUA HTUENEKTDOCTATUYeH edeKT N0 Bpeme Ha excnoaTals, Aa Gbe no Hicka ot 1000 MQ. 3a
Ha PE3NCTEHTHOCT p B 80 100k, 33 aa ce ocurypu
OrpaHUyeHa 3alyyTa OT oNlaceH TOKOB YAap AW OT 3aNaBaHe B CTyaUWs Ha NoBpe/a Ha noBpeaa Ha
paborewy npu A0250V. TpA6Ba Aa ce CbobPa3AT CTOBA, Ye
NPV OnpezieneH yCoBMA 06YBKWTe MoraT Aa He NPEACTABAABAT AOCTaTbuHa 3aLLMTa U BUHar TpAGBa
awnTa

MepkH3a

A
Pe3UCTEHTHOCTTA Ha NIEKTPUYECTBO Ha 0BYBKWTE OT TO3M THN MOXKE id NPETHPIA 3HAUNTENHH NPOMEHH
8 Cnydail Ha OrbBaHe, 3aMbPCABaHE WM npy Brlara. O6YBKUTe He U3TBAHABAT QYHKLMATE CH aKO &
MOKpO. (J\EﬂBBHTEﬂHO HOTpEﬁMT&"ET Tpuﬁsa Npe3 UANoTO Bpeme Ha eKcnnoaraunaTa aa ce crpemin
U3ENMETO /1a 3MbAHABA 3aLLUTHNTE ¢/ GYHKLMI NPe3 LANoTo Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpe6utenute
cenpenop U3C TeHTOCT T80
O6yskuTe OT Knac | MoraT noemat fa Blara ako e HOCAT AbArO BpeMe MoraT Aa 3anouHar fa A
nponyckar.

Ako o6ysKuTe ce B YCN0BHA, B KOUTO Ji€ uana ce npenop

BUWHaru Aa npoBepABa enekTpuyeckuTe (BOVICTBA Ha GsyBKMTE, npeaw fAa Hagnese B onacHa obnacr.
MpenopbuBa ce Ha MecTaTa, KbAeTo Ce UM0N3BaT aHTHNEKTPOCTATUUHHTE 06YBK/ NOBBPXHOCTTa Ha He
€BCbCTOAHME 42 HaMaAV (BOWCTBATa Ha 06yBKHTe.

Mpenopbusa ce Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha oByBKATE Aa He Ce CMaraT HUKaKBU [IONBAHUTENHI
W30N1aUMOHHI CPeACTBa MeXAy (TbNanoTo W NoAMeTKaTa 0CBeH Yopani. Ako MeXfy CTbnanoto u
nofMeTKaTa ce Cnara CTenka, ce penopbyBa Aa 6bAaT NpoBepeHi enekTpuyeckuTe ii CBoiicTBa 1
OTHOWeHYeTO 06yBKa/BNOXKa.

W Hotudpuumpan opran:

Bripotieca Ha oLieHKaTa Ha CbBMECTUMOCTTa CU3HC 2:
ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 WD, United Kindom
BripoLiecaHa oLeHKaTa Ha CbBMECTUMOCTTa CU3HC y

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W 06cHeHNe Ha 03HAYeHUATA:

LAHTI PRO — dpmeH 3HaK Ha u3HocuTens/ ymbnHomoLuexus npeacrauten; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX — kon PROFIX; XX=36-50 — pa3mep; KaTeropus Ha 3aiuuTa Ha o6e3onacasalu obysku;
YYYY/XX~ roausa u Tpumeceyue Ha NpoM3BOACTBOTO Ha 06YBKNTE; CepUEH HOMep — 3aBbPLUBA C

2575:

GyksuteZDI.
- KOXA “- ~ AHTMENEKTPOCTATHYHH CBOVCTBA
=,
PE3VICTEHTHOT HA MOAXTb3BAHE
\ — 3ATBOPEHA NIETA — BBPXY KEPAMUYHA 1t CTOMAHEHA
MOBBPXHOCT
ABCOPBUPAHE HA PPA  (IPENNASEH BPX — 3AILUTA HA
~ EHEPTUA B YACTTA HA ”\\s — NALIVTE HA TIPBCTUTE OT YAAT
METATA CEHEPTYIA 200)
_ PE3/CTEHTHOCT HA _NOAMETKA OT IBYMNACTOB
MALUVHHO MACTO TIOMMYPETAH




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUV, typ vyrobku: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIMPOUZIVANISESEZNAMTESTIMTONAVODEM
Uchovejte navod pro pfipadné
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpemam a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivini.

Bezpecnostni obuv patii do II. kategorie osobnich ochrannych prostiedkd, je v souladu s

Udrzbu obuvi provédgjte s poufitim prostredku na ddrbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vieobecné dostupnych prostredki urcenych k tomuto
licelu

Jetiebadodriovatd "

L ol P

provadime miniméiné jednouvmésiciav pripadéi izvystecetnost.

ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobené v souladu s normou 150 20345:2011.
adrese, nanizje piistup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpednostni obuv je obuy, kterd mé ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uZivatele pfi
praci, v3pickich vybavena tuzinkami itak, aby chranily proti tderu 200
Japredstlacenim zatézirovnou 15kN.

Pred zahdjenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrézka
neni praskla. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni pilis silné zasnérovana, aby
nebylomezovan priitokkrve duchodlde\

POZOR!Vyh ivhodnosti je tiebaprovést predkazdy sitim. Vpiipadé ziisten
prasklin, predrent, jch poskozeni, barvyjetiebapiestatobuv pouzivatavymenitji
nanovou.

B Pouzivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddeéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
ochrany jsoupopsané nize.

Poutivejte vyhradnévsouladus urcenim.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zaroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi piizptisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpisobit gochrany.

Po ukondeni pouZivani je tfeba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitim velkésilya/nebo bezpovolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materild, které obycejné nezpiisobuiji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individudlni pfipady takovych reaki. V takovém pfipadé je tfeba prestat vjrobek
pouzivataobratitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo piipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

zZnamenaji:
jiny materidl 8 - kiize

- textilni materidl O
W Volba kategorii ochrany:
Kategorie ochrany SBznamena, ze obuv spliiuje zékladni pozadavky normy150 20345:2011.
Kategorie ochrany $1znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a ma uzavfenou patu, anti-
elektrostatické vlastnostia pohlcuje energiiv patové casti.
Kategorie ochrany S2 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky $1 a navic ma omezenou
propustnostvodya absorbovanivody.
Kategorie ochrany $3 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky 52 a navic je odolné proti prorazeni a
ma podrézkus hrubymvzorem.
Kategorie u(hrany S$4znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a mé uzavrenuu oblasl paty,
i, pohlc gievpaté, jeodolnap
Kategorie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolnd proti prorazenia mé
podrézkus hrubymvzorem.
Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolna proti prorazeni.
0Oznaceni SRAznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.
(Oznaceni SRCznamené odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana
ocelovém podkladukrytym glycerolem.
*SLS— mzmkIaurylsulfatusodneho

Podrobnéinf

ool Ll

évnormé|5020345:2011.

goriiochrany jsou dostupt

B Omezenipouiti:

Tatoobuvnenjurcend k pouzivani:

a) za(icelem zajisténi ochrany proti ohrozenielektrickym proudem,

b) V prostredi's vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou
100°Cnebo vys3ia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéeni, plameny nebo
velké rozstfiky roztaveného materidlu,

«) V prostiedis nizkou teplotou, jeji diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebonizsi,

d) zaiicel

W Skladovania udrzba:

Obuv je tfeba uchovévat v lepenkovych obalech na suchych, vétranjch mistech, chranénou pied

piisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo

deformovat.

Po kazdém poutiti a pred zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a nasledné ruéné umyt s

pouzitim mékkého hadiiku navihceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,

nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroj tepla. Po diikladném osuseni Ize zacit s tdrzbou
obuvi.

boi ¢nimu zéren.

hrany proti chemické

14

Vhodné udrzovand, uchovévané a dopravovana obuv si uchovva pouzitelnost po dobu 3 roky od

datavyroby. Datum vyroby je vidét na kazdém kusu obuvi.

PDIOR’ Vpnpade /akehokalrvme(hanl(keha poskozeni, predrenl prasklin, dér, roztrZeni ztrdci obuy
be. iplynulaod. vyroby.

Opotret buvje tret vsouladuspl

ipredpisy.
W Doprava
Obuv dopravujte v plvodnim obalu, chraiite pred slunecnim zéfenim a vysokou teplotou,
nestlacteanedeformujte.
. P . S
Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
ického naboje, p dnictvim odvadéni elek ickych nabojii tak, aby bylo
vylouceni nebezpeci zapaleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz nen zcela vylouceno
riziko zésahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucdstkami pod
napétim. Doporuuje se vsak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemiize
zajistit dostatecnou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektrickjm
proudem zcela elimi dalsikrokyza icelem iziku. Doporucuje
se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly Césti programu prevence nehod na
pracowsn Doporutuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku zajistujici
icky efekt bylav inizsinez 1000 MQ. Pronovy vyrobek
dolnl hranici elektrické rezistance byla urcena na tirovni 100 k@, aby zajistila omezenou ochranu
pred nebezpecnym zésahem elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni pii napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v urcitych
podminkach nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uZivatele by mély byt vzdy
prijaty jesté dalsikroky.
Elektrickd rezistence obuvi puse miize ménitv nedisténinebo vlivem
vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivani ve vihkjch
podminkach. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivateldm se doporucuje
urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v
pravidelnycha castych casovych odstupech.
Obuv 1. Klasifikace miize absorbovat vlhkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stat obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vidy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouZiva antielektrostatickd obuv, nebyla rezistance podkladu
schopnd prekonat ochranu zajistovanou obuvi.
Doporucuje se, aby v dobé pouzivéni obuvi nebyly mezi podrézkou obuvia chodidlem umistovény,
s vyjimkou puncochéskych vyrobki, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a
chodidlem umistovand jakékoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické soustavy
obuv/vlozka.
W Autorizovana osoba:
Posouzenishody s poz
ITSTesting Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom
Posouzenishody s pozadavk ba¢.2575:
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
B Vysvétlenioznaceni:
LAHTI PRO — firemni znacka importéra/ zplnomocnéného zéstupce; LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX — kod PROFIX; XX=36-50 — rozmér; kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX
—roka ctvrtletivyroby obuvi; sériové ¢islo — ukoncené pismeny ZDI.

R
nezbytn

discledku ohvhani

Gcastnila

ba¢.0362:

Gcastnila

X [ W ANTIELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI
ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
gv ~ UZAVRETA 0BLAST PATY ~ KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
POHLCOVAN! ENERGIEV OCHRANNA OCELOVA TUZINKA-
~ DATOVE CASTI — CHRANIPRSTY NOKY
PRED ZARIZENIM S ENERGII 200)
_ ODOLNOST PROTI PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
POHONNYM HHMOTAM “DvoI HUSTOTY




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
Preklad pdvodného ndvodu

PREDZAHMENI POUIWANIA SA Z0ZNAMTESTYMTONAVODOM.

vyuzitie,
WSTMHA ! Pre(/ta/re i vsetky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vSetky pokyny
tykajtice sabezpecného pouZivania.

Bezpecnostnd obuv patri do Il. kategdrie osobnych ochrannjch prostriedkov, je v siladu s

ustanoveniami  Nariadenie 2016/425 a je vyrobena v siladu s normou IS0 20345:2011.

jadre k éndjstEU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl

Bezpednostna obuv je obuy, ktord ma ochranné ticely, je urcend na ochranu chodidiel uzivatela

pri pradi, v $pickach vybavend zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chrénili proti dderu s

energiou 200 a pred stlacenim zétazou rovnou 15kN.

Pred zahajenim p ia je treba sk lovat, ¢i obuv nie je &, roztrhnutd, podrazka

me je pvasknuta Pu obunu je tveba sa presvedcit, ze obuv netladi nohu a nie je prilis silne

| y prietok krvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kaZdym pouZitim. V pripade

Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskoden, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a

vymenitjunanovou.

W PouZivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom

sprdvnej volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi.

Kategdrieochrany siiopisané niZsie.

2o d

; jtevy v
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
spsobit tlak na chodidla a zéroveii by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania
snuruk Nepouzwajle prosmedky, ktoré umoznuju rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.
i hrany.

Po ukoneniu pouzivania je treba rozviazat a povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s
pouzitim velkejsily a/alebo bez povolenia Sndirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobujui alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytnitindividudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivata
obratitsana lekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktora je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaju:

- textilny material O iny materidl 8 -koza

B Volba kategérii ochrany:

K hrany SBznamené, ze obuv Javky normy15020345:2011

Kategona ochrany $1 znamena Ze obuv spliuje zakladne poziadavky a md uzavretd patu,
i ické vl iapohlcuj giuvpatovej asti.

Kategona ochrany 2 znamena ze obuv splnuje zakladni poziadavky S1 a okrem toho ma

vody.

by i sposobit’

fladnd

Kategoria ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolna proti
prebitiuama podrazkus hrubymvzorom.
Kalegone o(hrany 54 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozmdavky a ma uzawetu ohlasl paty,

licel.

Jetreba dodriiavatodporiania pripojené . . P

Udribu vmesiacu avpripadeintenzivneho pouivania viacrazy.

B Dobapoutitelnosti:

Vhodne udrZovand, uchovdvané a dopravovand obuv si uchovava pouZitelnost po dobu 3 roky od
datumuvyroby. Détum vyrobyje VIdIE[ na kazdom kusu obuvi.

POZOR" ipade

kéhokolvek ia, predretia, prasklin, dier,

i na dobu ktord 0od dd

iastrdca

/yrovy.
Opmvebuvanﬂobuvjetreba likvidovat'vstladu s platnymi pravnymi predpismi.
M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred slnecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajtea nedeformuijte.
- P, . I
Odportca sa pnuzwat anllelektmslaucke obuv v prlpadn(h ked'je nutné znizit moznost vzniku
lek ického naboja, p ictvom od i ickych ndbojov tak, aby bolo
vylicené nebezpecenstvo zapélenia od |skry, napv hovlavyrh latok a pér a ked' nie je Gplne
vyliicené riziko zésah ickym prad iadenim alebo sticiastkami
pod napatim. Odporiica sa vsak venovat pozornost tomu, ze antielektrostaticka obuv nemoze
zaistit’ dostatocnt ochranu proti zasahu elektrickjm pradom, pretoze sposobuje iba urcitd
elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom dplne eliminované, je nutné prijat dalSie kroky za t¢elom vyhnutia sa riziku.
Odportica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie
nehod na pracovisku. Odporica sa, aby v stiladu so skiisenostami elektrickd rezistencia vyrobku
zaistujtica pozadovany antielek icky efekt v dobe ia bola nizsia ako 1000 MQ. Pre
novy vyrobok dolnd hranica elektrickej rezistancie bola urcend na trovni 100 k0, aby zaistila
obmedzent ochranu pred nebezpecnym zésahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v
situacii poskodenia elektrického zariadenia pri napatiu do 250 V. Uzivatelia by si vsak mali byt
vedoml toho, Ze v urcnych pndmlenkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu

malibytvzdy prij
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tatc obuv nebude splnovat predpokladant funkciu pri pouzivaniu vo vlhkych

i h. Pret it'saoto, aby obuvsplii ( funki

elektrickych nabmova zaistovala ochranu po celou dobu pouzwama Uzivatelom sa odportica urcit
vndtropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykondvanie takjchto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv 1. klasifikacie moze absorbovat vihkost, pokial'sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokial je obuv pouZivand v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecistuje, odporica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.

Odpuruca sa, abyvmiestach, kdesa puuzwa antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie podkladu
h X

scl fochranu

Odpuruca sa, aby v dobe pouZivania obuw neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom

ol

i, pohlc pite, j

Kategdrie ochrany S5 znamen, Ze obuv spliiuje poziadavky ako S4Je odolnd proti prebitiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamena, Ze je podrézka odolna proti prebitiu.

0znaceni SRAznamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.
0znaeni SRC znamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS - roztoklaurylsulfatusodného.

Podrobnéinformécie o kategdrii ochrany sti dostupné vnorme150 20345:2011.

B Obmedzenia poutitia:
Tatoobuv nieje ur¢end na pouzivanie:
a) zatéelom ioh
b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej désledky st porovnatelné s pasobenim vzduchu s

hrany pt ickym pridom,

i é, s vynimkou pancuchdrskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrézkou a chodidlom umiestiiovana akakolvek vlozka, odportica sa kontrolovat elektricki
stistavu obuv/vlozka.

W Autorizovana osoba:

Postidenia zhody s poZi isazid
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom
Postideniazhody s poziadavk bac.2575:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemna znacka importéra/ splnomo(neneho zastup(u LPTOMCXX LPPOMAXX,
LPSOMAXX — kid PROFIX; XX=36-50— k iaochranyt jobuvi; YYYY/XX

il i dosobac.0362:

ztcastnil

telplolou 100 °C ale!m vysSou a pre kln(e moze, a‘I'e nemusi byt typické infracervené Ziarenie, _ rokakvartalvyrobyobuvi sériovéislo— ukondené 701
<) Vprostredius nizkou teplotou, ktorej dasledky st Inés posobenim vzduchu s teplotou-

50°CalebonizSou, —KOZA — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
d) zai¢elom obmed: hranyp h leb énému giareniu
W Skladovaniea tdrzba: ODOLNOST PROTI SKLZU NA
Ohuv je treba uchovavat v lepenkovych obaloch na suchych, venany(h miestach, chranent pred Qv ~ UZAVRETA OBLAST PATY ~KERAMICKOM A OCELOVOM

Inkaa vysokou teplotou. Pri iusaobuv: Covat’ PODKLADY

Po kazdom poutitiu a pred zahjenim tdrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne rucne umyt's POHLCOVANIE ENERGIE OCHRANNA OCELOVA SPICA —
pouzitim mékkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote, "V PATOVE) CASTI ““‘ ~ CHRANI PRSTY NOKY
najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po ddkladnom osusenie ide urobit PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 2001
Udrzbu obuvi. _ ODOLNOST PROTI  PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
Udrzbu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na tdrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z POHONNYM HMOTAM DVOJAKEJ HUSTOTY

textilného materidlu udrzujte s pouzitim v3eobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento
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MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
(Traduction de la notice originale)

LEPRESENTMODE D'EMPLOI DOITETRE I.ll ET(OMI’RISAVANT L'UTILISATION.
Conserverlemoded

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes de sécurité.

Chaussures de sécurité appartiennent a la deuxieme catégorie d'équipement de protection individuelle
et sont compatibles avec les dispositions de la Reglement 2016/425 et fabriquées conformément a la
norme IS0 20345:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez I'acces a la délaration de
conformitéde'UE.

Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés prevemlves, destmees aprotéger

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.

Les chaussures doivent étre maintenues a |'aide des produits d'entretien pour les chaussures en cuir. Les
i - P, . s

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés. L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensive augmentersa fréquence.

M Duréede conservation:

les pieds de I'utilisateur des ésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées d us
pourfournirune protection contre les chocs de'énergie de 200 et contre la compression sous une charge
de compression égalea 15kN.

Les chaussures contrel

Bien stockées et
annéesacompterde ladate de fabrication.
ATTENTION! £ cas de dommages mécaniques, les frottements, les fissures, les trous, les déchirures, les

on peut utiliser les chaussures pendant une période de 3
i visible sur chaque chaussure.

tenir compte des conditions inaires et

extrémes.

Avant 'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommageées, déchirées, si les semelles ne sont
ées. Apre Aumrmlslesrhzn ure q ellesnannr\mem i qu'ellesne

larestriction les pied:

sontpastrop
ATTENTION! Il faut réaliser I ion de l'aptitude a I'emploi chaque utilisation. En cas de fissures,
de frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec
denouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie e protection afin de choisir correctement
des chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément a sadestination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne
devrait pas causer la mmpvessmn des pieds, el en méme temps, |I ne devrait étre possible de sortir les

Apres une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément  la législation

applicable.

W Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, al'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser

oudéformer.

L]

Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser 'accumulation de

charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou

substancesinflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous

tension n'a pas été completement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne

peuvem pas garannr une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles |nncdn|sen\
lepiedetlesol. Silerisque de chocélectriquen'ap:

€liminé, pour éviter ce risque ielles. De telles mesures, aussi bien

que les essais additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie des contrdles de routine du

piedsdesc N I'adaptationpl ids
dech al dupied. G éduireled
Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande
forceet/ousans les délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvone médecin.

tion.

de sécurité du lieu de travail. L'expérience demumve que, pour le besoin antistatique, le
trajetde décharge atraversun it doit avoir, dans d électrique
inférieure & 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant
lalimite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre
un choc électrique dangeveux ou contre | inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient
ilfonc a 250V. Cependant, onditions, il
convient d'avertir les utlllsateursque la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace

défec

indiqué surlach:

matiéres textiles O autres matériaux 8 - cuir

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme|5020345:2011.

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
possede 'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.

La catégoried tion S2 signifi la ch: f delaS1etenpluselle

possedelapenenatlonetabsorpnondeaullm\(ee

Lacaté .muS} quela chaussur f delaS2etenpluselle
edel Il p mratu)ne" llea

La catégorie de protection 4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
possede |'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.
La catégorie d

tion S5 signifie que la ch f

i-perforationet llea crampons.

Lesymbole Psignifie que Iasemelleemeslslamea la pErfmalmn

L ionifial m

L SRCsignifie |

sol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS—laurylsulfate de sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme SO

20345:2011.

M Restri

Cesc

a) pour fournirune protec

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections
dematiére fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'air de- 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection limitéy

exigencesdelaS4etenpluselle

d'uneSLS*.
tsd'une SLS* et sur

carreaux cé

ion del'utilisation:
et

électriques, de:

B Stockageetentretien:

Les chanssures dolvent étre stockées dans des boites en carton dans des endroits secs, bien ventilés, a
b hal chaussures.

lavéesalamain al‘aide

Lorsdustock

écraser
A lsation les ch IR
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etd’ pmleger atout; mcmem Ieponeur
Larésistance électrique de ce type de ch: p d i parlaflexion,
la inati par'humidité. Ce genre de ch: ne remplira pas sa fonction si elle est portée
dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de
remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)
pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la
résistance électrique aintervalles fréquents etréguliers.

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber I' humldlte sielles sunt portées pendant de
longues péri devenir conductrices dans. i

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions oil les semelles sont contaminées, le porteur doit

toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol

les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la

protection donnée par les chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la

semelle premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premiere et le pied, il
. (e g Al L N

M Organisme noti

L éNo0362apartici di del
ITSTesting Services (IJK) Ltd.

Centre Court Meridi Leicester, LeicesterLE19 TWD,

L' i ifié No 2575 a participéal édured'évaluationdel
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque de I'importateur/ mandataire; LPTOMCXX, LPPOMAXX, LPSOMAXX — code de
PROFIX; XX=36-50 — pointure; catégorie de protection des chaussures de sécurité; YYYY/XX — année et

~CUR “. ~ PROPRIETES ANTISTATIQUES
=,
RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
\ — ARRIERE FERME — CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
SOLEN ACIER
ABSORPTION 'ENERGIE EMBOUT DE PROTECTION EN
- —ACIER - PROTEGE DES DOIGTS
DUTALON A
DE PIEDS A UN CHOC DE 200 JOULES
_ RESISTANCE AUX _ SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE
HYDROCARBURES ADOUBLE DENSITE




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
(Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PREDZACETKOM UPOMBESEZNANITESEZ NAVODILIZAUPORABO.

Sh, dil I b

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opazori/a /'n navodila za varno uporabo

izdelka.

Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza
zahtevam Uredbe 2016/425inje pmlzvedenavskladusslandardum 15020345:2011.
Naslovspl i, na katerilahko dostop: j kladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zas(itna obutev je obutev, kiima zascitne lastnosti in so namenjene zas(iti stopal uporabnika
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajozascito pred udarcizenergijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.
Pred uporabop raztrganain alije podplatrazpokan. Potem ko
si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotokkrvivstopala.
POZOR! Primernost za uporabo prever/repred vsakokmrnu upombo Vprimeru razpok ramgan/h
delov, mehanskih poskodb,

te, alije obutevp:

terial. itisplono d d

zatanamen.

L . N . M -

p p
Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

m Jivljenjskadoba:
Zivljenjska doba ustrezno vzdrievane, hranjene in prepeljane obutve znasa 3 leta od datuma

p je. Datum proi; jeje vsakemk butve.

PDZOR’ v prlmeru kakrsnih koli mehanskih poskodb olimbe mzpak Iuken/, mztrganlh delov
iporabonegledenacbdobje kijep /

Izrabljenoob dstranitev skladu z veljavnimi predpisi.

W Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, itite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
obutve nezvijajtein ne preoblikujte.

. " I

B Uporaba:
POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite znamenom ustrezne izbire obutve
za doloceno vrsto dela. Kategorija zasCite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisanespodaj.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po
| juvezalk. Ne sredstevza je prilagoditve obutve obliki vasega

stopala.Taka sredstvalahkoznizajo stopnjozascite.

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze

selahko pojavijov posameznih primerih.V tem primeru je treba prenehati z uporaboizdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Priporodljivo je, da se antistatina obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti

icnega naboja z 1 nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izklju¢ena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporodijivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne za(ite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektri¢no upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zascito pred obstojecim
tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesre¢ pri delu. Priporodijivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevamim
elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zai(ite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti uporabnika vedno sprejeti dodatni

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer

- tekstilni material O—dmgmaterial Bmsnie

W Izhira kategorij zasdite:
Kategorija zas¢ite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 15O
20345:2011. Kategorija zascite S1 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprt predel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 terimajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomem da (Evljl ustrezajo osnovmm zahtevam teri |maJo zaprt predel pete,
antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov ljaing

Kategorija zascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4ter 50 odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih plosicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS— vaztoplnanarruevega lavrilsulfata

Podrobi

zasite

vstandardul5020345:2011.

W Omejitve uporabe:

Obutev ni primernaza uporabo:

a)za itevpred joelektricnegatokain imi i,

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°Cali ve¢ in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzotnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

<) vokoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50°C
alimanj,

d) zazagotavljanje omejene zascite pred kemicnim napadom aliionizirajocim sevanjem.

W Shranjevanjeinvzdrevanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi v suhih in prezracenih prostorih, ne izpostavljajte son¢nim

zarkominvisokim temperaturam. Prishranjevanju obutve nezvijajte in ne preoblikujte.

Po vsakokratni uporabi obutev natancno ofistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo,

namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro p

Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutevne boizpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno
je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih
nabojev in zagotavljala zacito skozi celoten cas njene upovabe Uporabnikom se priporoca, da
dolodijoi preizkuse elektric iterjihop dnihi ihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago Cesenosi dlje casa, v vlaznlh in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmocje. Priporocljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zasiteobutve.

Priporodljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom Cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z iziemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vlozek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

M Priglaseniorgan:

Vpostopku janjaskladnosti ij priglaseni org
ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian BusmessPark Leicester, Le\cesterLE191WD UnitedKingdom.

Vpostopku jesodeloval priglas §t.2575:
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Pomenoznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka uvoznika/ pooblascenega zastopnika, LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX - koda PROFIX, XX=36-50 - velikost; kategorija zascitne obutve; YYYY/XX - letoin
Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, kise zakljucis crkami ZDI.

$t.0362:

prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma
suha.
Vzdrzevanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz

- USNJE [ Y ANTISTATICNE LASTNOSTI
=,
* ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
ZAPRI PREDEL PETE N JEKLENI PODLAGI
JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
~ Cﬁi’;ﬁfu’;g{f“”E ~ NOZNE PRSTE PRED ENIM UDARCEM Z
ENERGLIO 200J.
_ ODPORNOST NA OLIAIN _ PODPLATIZ DVOINO DEBELEGA
GORIVA POLIURETANA
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CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJEUPOTREBE PROIZVODA.
Driite prirucnik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve sigurnosne upute

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
(Prijevod originalnih uputa)

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastit i
odredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje uskladusISO 20345 2011.
Adresa kojoj moiz istupiti EUizjavio i:www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
nz\]eda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijomod 200Jiod kompresije pod priti pterecenjaod 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucetecipele, pazite danestisne stopaloi da nije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krviu
stopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ojenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.
W Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo premanamjeni.
0Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bi trebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupanj
zatite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui /ili
bezodvajanja.
Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu e javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteseslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuili se pricvrscuj bucu,

h

O- drugi materijal é:‘g - koza
M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme 150 20345: 2011.
Zastitna kategorija S1 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti apsorpdiju dijelu pet

iznace:

- tekstilni materijal

Y

Iastitna kategorija S2 znadi da obuca zadovoljava zaht]eve $1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

Zastitna kategorija 3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbarenipotplat.

Zastitna kategorija S4 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija S5 znadi da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi

presvucenoj glicerolom.

*SLS-otopina natruevoglaurllsulfata

Detaljnei j

W Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruZenjima visoke temperature iji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise i koji mogu ili ne moraju biti okaraktermranl prisutnoscu infracrvenog zracenja,

I ilivelikim prsk

) uokruzenjima niske temperature iji su ucinci usporedivisa zrakom na-50° Cili nizim,

d) osigurati ijskih op tiiliionizirajuceg zracenja.

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili

deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na

prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na

konzerviranje cipela.

ite d unormilS020345:2011.

ijeok

icenuzastitu od k
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Slijediteup Ll d

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:
Pravilno odrzavana iStenai
dnje. Datumy

prevodena obuca ostaje up urazdoblju od 3 godine
inje vidljiv je na svakoj cipelama.
NAPOMENA' U slucaju bilo kakwh mehan/tl(/h axrecen/a agrebarma pukotma mpa suza,

aknnnm

Nakonrazdubljaupnrabe,ohuc’u gatiuskladus p
W Prijevoz:
Transportnu obucu u unglnalnom paklranju zadtitite od sunceve svjetlosti i visoke

drobi
drobitejein

B Podaci o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ickog naboja statickog iciteta kako biseiskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvari i parai kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nue
upotpunostiiskljucen elektricneilizive Medutim, preporucuje se nap
antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zatitu od dara, jerstvara dredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ. Za novi proizvod donja granica elektricnog otpora
preko setu pri 100 kQ ro pruziti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udara ili prije
paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250V. Medutim,
korisnici bi trebali biti svjesni da, pod ndreﬂenlm uvjetima obuce Mozda tonije dovoljna zastita
iuvijek duzetidod: ite kako bi se zastitio kori
Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslued savijanja, oneciscenjaili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u viaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ih u redovitimi cestimintervalima.
Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruzaobuca.
Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenlh Carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i

stopala, preporuca se provjeritielektricna svojstva buce/ulozaka.
M Prijavljenotijelo:
Prijavljenotijelo br.0362 sudj je upostupku ocjene suklad a

ITSTesting Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Lm(esterLEwWWD Unlted Klngdnm
Prijavljenotijelo br. 2575 sudj j klad

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Migloli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX - Sifra PROFIX, XX = 36-50 - velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX godina
icetvrtina obuce; serijski broj - popunjen slovima ZDI.
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-KozA ~ INACAJKE ANTISTATICKA

ODRZAVANJE NA KERAMICKOM |

_ ZATVORENO PODRUCJE _
"PETE" CELIKOM PODJELU

CELICNA ZASTITNA KAPICA - STITI
— PRSTE NOGE OD UDARCA ENERGIJE
200)

_ ENERGETSKA APSORPCIJA
U DIJELU PETE

_ OUTSOLE IZRADENE 0D DVLJE LINLE
POLIJURETANA

—OTPOR DIZELSKOM GORIVU
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Euvaiteprirudni .
UPOZORENJE! Procitajte sva
uputstva.
Iastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je
sodredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje u skladu 5150 20345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj moz istupiti EUizjavio i:www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
nzueda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijomod 200Jiod kompresijep od 15kN.
Prije upotrebe provijerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, ¢ime ogranicavate dotok
krviustopala.
NAPOMENA! Progjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijeniti obucu novom.
B Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo po namjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovall prmsak na swpallma dok ne bi lrebaln biti mcgu(e produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojt blik la. Takve mere

ja i sva

miere koje ¢e omoguciti brze pril buce
mogu smanjitistepen zatite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikussilu i
/ilibezodvajanja.
0Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte seslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuje na obucu, gdj

- tekstilni materijal O-drugima(erijal a-kuia

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 150 20345: 2011. Zatitna
kategonja s1 zna(l da obu(a |spunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje pete,
anti-el apsorpcij gij lupete.

Zatitna kategorija S2 znai da obuca ispunjava zahrjeve $1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, izrezbareni don.

Zastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zatite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznadi daje potplat otporan na probijanje.

0znaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvor natrijum-lauril sulfata.
Detaljnei Nil

nace:

jjeok

! unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

0Ovaobucanije namenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visokih temperatura, Giji su efekti uporedivisa zrakom za pletenje na 100° Cili
wse a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: LPTOMC, LPPOMA, LPSOMA
(Prevod originalnog naputka)

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Sljedite upute ukljuc q
Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

L] Rnktrajanja:
Pravil kladistenaiprevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 3 godine od
datuma proizvodnje. Datum prmzvodnjedeJWJenasvakoj(lpelama

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, ogrebotina, pukotina, rupa, suza,
buéaaubisyoi b obliokoiei o od

9! juup 0. P
Nakon razdoblja upotrebe, obucu treba odloziti u skladu s vazecim zakonom.
M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobite jeine deformise.
B Informacije o antistatickoj obuci:
Prepnru(uje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ickog naboja statickog iciteta kako bise iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljlwhtvan iparaikada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nue
u iiskljucen elektricneili Zive k Medutim, preporucuj
antistaticka obu(’a ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo
odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u
potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su
takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ. Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih
elektri¢nog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da u odredenim uslovima obuce
zastitaiuvijek treba poduzeti dod j azastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkiju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkdiju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvode ih uredovitimi Cestimintervalima.
Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditizastitu koju pruza obuca.
Preporuuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljatiizolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljenizmedu
ulozakaistopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce/ stopala.

mozdanije dovolj

M Prijavljenotelo:

Obavjes ijelobr. 0362 sudj j
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE191WD, United Kingdom.
Obavjestenotijelobr. 2575 sudj j jenei
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, LPTOMCXX, LPPOMAXX,
LPSOMAXX - sifra PROFIX , XX = 36-50 - velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX
odinaiCetvrtina obuce; j - zavrdavamosslovimaZDI.

ahtjeva:

jenei

ahtjeva:

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

i plienogmaterijala, @ -KozA — ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE
) uok niske Ciji su efekti uporedivi sazrakomna -50°Cili nizim,
d) pi j ‘ene zastite od hemijskih op: tiilijonizujuceg zracenja. * JATVORENO PODRUCJE  OTPORNOST NA KLIZANJE A
B Skladistenjeiodrzavanje: ~~ BaS KERAMICKIM [ CELICNIM PODLOGAMA
Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalaZi na suvim, dobro prozracenim mjestima,
odsuncaivisokih Prilikom skladitenja obuc jelomitiili g _ ENERGETSKA APSORPCIUA
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U DIJELU PETE

ZASTITNILIFT I CELIKA - ZASTITA
ﬂ\\s — NOGOMETNOG NOGOMETA SA
Camd  UTICAJEM SA ENERGIIOM 200)

_DON OD POLIURETANA DVOSTRUKE

—OTPOR DIZELSKOM GORIVU .
GUSTOCE




www.lahtipro.com



